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JORNADA 

/ tefpues  de  aVer  tocado  caxas ,  y  clarines, 
dicen  dentro. 


Todos.  M  Uera  Romulo  ,  muera* 
Ojlilio .  Efte  tyrano, 

que  á  nueftro  Rey  dio  muerte* 
y  á  fu  hermano  ,  muera. 

Todos.  Matadle  ya. 

Sale  Romulo  \eJlido  de  j?ielesy  con  las  ma¬ 
nos  enjangreutadas  deteniendo  a  Ojlilio  ,  ¿ 
Eladio  y  y  JfcaniOy  con  las  efpadas  dej - 
nudas  } y  todos^ejlidos  d$ 
pieles» 


PRIMERA. 

(¡{omulo»  Romanos  fieros, 

fufpended  el  impulfo  a  los  azeros; 
contra  mi  tan  atroces 
confiráis  las  efpadas  ,  y  las  voces? 
y  vueílra  Imagen  fiendo ,  o  fimulacro#; 
defeems  de  mi  frente  el  Laurel  facro? 
vueílra  ira  fe  eficiende  ,  y  fe  confpira 
contra  quien  fue  calor  de  vueílra  ira? 
Ojlilio .  Romulo  ,  injuflo  ,  v  fiero::- 
Flabio.  Portento  en  las  crueldades  el  primero:-* 
Ojlilio .  Si  cruel ,  y  inhumano, 

con  la  muerte  íobornas  á  tu  hermano* 
f labio»  Si  bárbaro  horpicida, 
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á  Remo  nueftro  Rey  quitas  la  vida. 
Túmulo.  Detened  ,  fellad  el  [ab  o, 

no  pronunciéis  razones  en  mí  agravio, 
o  vive  el  Cielo  ,  que  efta  ardiente  eípada, 
que  á  vencer ,  y  á  matar  eftá  enfeñada, 
fi  de  mi  propia  fangre  fue  enemiga, 
que  en  la  vueftra  el  eícandalo  proíiga. 
Eftas  manos  ,  que  veis  enfangrentádas, 
no  fin  caula  en  la  fangre  eftán  bañadas 
de  Remo  ,  porque  pueda  efta  eftrañeza 
brindarme  á  mas  crueldad  ,  y  mas  fiereza: 
Decidme  ,  que  cuipais  en  mis  extremos? 
)Jhl.  Dos  quexas  oy  de  tu  crueldad  tenemos. 
\omuL  Y  decid  ,  cjuales  ion? 

muerte  i.ijufta  de  Reino  es  la  primera. 
Jjtll.  \  la  mas  juila, 
mezclarla  con  eftotra  no  quifiera, 
hafta  que  fatisfagas  la  primera, 
que  aunque  e fia  es  tan  profunda, 
tiene  mas  calidades  la  fegunda. 

\ornul.  Pues  por  no  parecer  en  todo  ingrato, 
á  la  primera  relponderos  trato: 

Vueitro  Rey  foy  ,  y  como  tal  impufe 

la  ley,  que  ya  Cabéis  ,  en  que  difpufe 

dar  la  muerte  arrogante 

al  desleal ,  y  infiel  que  la  quebrante; 

inas  fni  hermano  enefeto, 

í>  por  burlarle  ya  de  mi  decreto, 

o  por  defprecio  de  quien  Rey  me  aclama, 

o  por  eternizar  afsi  fu  fama, 

que  ay  tan  barbaros  hombres, 

que  por  hacer  eternos  fus  renombres, 

con  poder  infinito, 

compran  la  fama  á  precio  de  un  delito, 

quebranto  aquella  ley  ,  y  yo  fevero 

me  mofiré  con  mi  fangre  jufticiero. 

Ello  ,  que  culpa  ya  vueftra  malicia, 
lio  la  llaméis  crueldad,  fino  jufticia, 
que  el  darle  yo  caftigo, 
no  por  mi  hermano  fue  ,  por  mi  enemigo, 
fupuefto  que  mi  ley  ha  quebrantado; 

1  entonces  el  perdón  le  huvíera  dado, 

;s  confequencia  clara, 

lúe  ninguno  mis  leyes  obfervára. 

-Os  mas  obedecidos  fon  mas  Reyes: 
lomo  mi  hermano  quebranto  mis  leyes, 
leíbbediencia  fue ,  no  fui  tyrano, 
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la  obediencia  compré  por  un  hermano, 
jufticia  fue  caftigo  tan  íevero, 
virtud  es  en  un  Rey  ier  jufticiero: 
luego  aquella  crueldad,  que  os  es  impía, 
mas  viene  á  íer  virtud  ,  que  t  y  rana  a. 

Ea  ,  Romanos ,  cede  ia  contienda, 

Rey  tenéis  que  os  govierne,  y  os  defienda 
pero  tema  eí  que  fuere  mi  enemigo, 
que  como  á  Remo  le  he  de  dar  caftigo; 
y  h  hace  á  mis  preceptos  rdiílencia, 
el  temor  mezclaré  con  ia  obediencia, 
que  para  íer  un  Rey  obedecido, 
fe  ha  de  entrar  por  los  fueros  de  temido. 
OJliL  Aunque  ya  las  fealdades  de  ai  culpa 
afcytes  con  la  tez  de  la  difeuipa, 
en  efta  breve  exortacion  que  has  hecho, 
por  todos  me  he  de  dar  por  la ti\ fecho; 
porque  á  piedad,  y  aun  a  razón  te  obligue, 
otra  quexa  mas  juila. 

% omuí •  Pues  proíigue. 
ojia.  Tu  no  dixiíle  aora, 
que  es  nueftra  fama  eterna? 

5 \omuL  Quien  lo  ignorad 
Ojlil.  No  dices,  que  en  padrones  de  diamanté 
pondrás  nueftras  hazañas? 

5^ omnl.  No  te  efpante. 

Ojlil .  No  dices,  que  el  valor  que  nos  ayuda,' 
ha  de  vivir  eterno? 

H^omuL  Quien  lo  duda? 

es  cierto  quanto  refieres. 

OftiL  Pues  fi  es  cierto  ,  cómo  quieres,* 
que  elle  valor  fe  eternice, 
no  teniendo  quien  le  herede? 

Defde  que  fundaílé  á  Roma, 
no  permites  ,  ni  confientes 
mu  ge  res  ,  con  que  derogas 
Ja  íucefsion  permanente. 

Diez  años  ha  que  vivimos 
fin  vivir,  porque  no  puede 
liara  arfe  vida  la  vida, 
que  fe  vive  fin  mugeres; 
y  tu  opuefto  á  nueftras  dichas, 
y  á  nueftras  glorias  rebelde, 
privándonos  defta  vida, 
nos  condenas  á  una  muerte; 
el  nacer  nos  eterniza, 
y  dél  fe  eslabona  fiempre 
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nueftra  vida  >  que  el  que  nace, 
íubftúuye  al  que  fe  muere, 
porque  la  vida  del  uno 
fuple  del  otro  la  muerte. 

Pues  como  til  deslumbrado 
á  la  eternidad  que  pierdes, 
no  enmiendas  nueílra  fortuna? 

Si  es  propiedad  en  los  Reyes 
el  dar  güilo  á  fus  vaffallos, 
como  el  difguílo  pretendes? 
de  qué  íirvcn  las  hazañas? 
el  valor  para  qué  emprende, 
á  coila  de  tanta  fangre, 
victorias  que  le  enoblecen? 
fí  ha  de  faltar  la  muger, 
á  cuya  luz  trafparente, 
las  acciones  de  los  hombres, 
con  mas  rigor  re  fpl  aridecen# 

El  Soldado  que  procura 
ceñir  de  lauro  fus  fienes, 
quando  fe  arroja  al  peligro, 
la  vanidad  de  que  puede 
fu  dama  efcuchar  fus  triunfos, 
le  hace  mas  ofado ,  y  fuerte. 

El  doéto ,  que  ya  en  las  lides 
mas  ingeniofas  contiende, 
no  tiene  mayor  fohorno 
en  los  aplaufos  que  adquiere, 
de  que  fu  dama  le  efcuche; 
y  afsi ,  Romulo  ,  concede 
a  tus  Soldados  invi&os 
eíle  bien  tan  excelente, 
que  fojo  con  que  nos  des 
permifsion  de  lasg^ugeres, 
nos  das  vida  ,  gloria  ,  fama, 
güilos  ,  regalos ,  y  bienes, 
que  al  fin  con  ellas  fe  gana, 
lo  que  fin  ellas  fe  pierde. 

Flaí .  Y  aqueíla  opinión  apoyan 
tus  Soldados. 

Afean .  Ello  fienten. 

S(om .  Barbaros  afeminados, 
tales  razones  fe  atreve 
á  pronunciar  vneílro  labio, 
fin  moverfe  balbuciente? 

No  hagais  cafo  del  valor, 
ya  de  vueítras  altiveces 
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no  hagais  cafo  ,  porque  folo 
de  aver  penfado  en  mugeres, 
vueílro  rigor  fe  amortigua, 
y  vueflra  furia  fe  aduerme: 
aun  el  penfamiento  baila, 
no  es  meneíler  que  fe  os  mezclen 
los  ultrajes  femeniles, 
para  fer  cobardes  fiempre; 
y  afsi,  aunque  ya  os  confpireis 
contra  mi  vida  crueles, 
de  quien  fe  inclina  á  cobarde, 
nunca  temeré  la  muerte. 

OJlil .  Antes  los  que  fon  cobardes 
truecan  el  nombre  en  valientes 
á  la  viña  de  fu  dama, 
que  como  obliga  el  que  vence, 
y  el  vencido  defobh’ga, 
folo  el  defeo  que  tienen 
de  eftár  ayrofos  á  villa 
de  fu  dama ,  les  divierte 
la  cobardía  ,  infundiendo 
en  fu  efpiritu  altiveces, 
fi  venciendo  no  obligaran, 
cobardes  vivieran  fiempre: 
luego  la  muger  importa, 
pues  por  ellas  folamente 
puede  alcanzar  el  cobarde, 
lo  que  fin  ellas  no  puede. 

No  dices  ,  que  es  el  hechizo, 
que  mas  al  hombre  divierte 
la  muger? 

OjliL  Afsi  es  verdad. 

Pues  fí  es  verdad,  como  quieres, 
que  el  valerofo  á  fu  villa 
pelee  ,  fi  es  evidente, 
que  ha  de  ocupar  los  fentidos 
en  la  caufa  que  es  mas  fuerte? 

El  que  es  valiente  ,  ha  de  obrar 
con  atención  ;  mas  fi  tiene 
otra  acción  en  que  ocuparfe, 
el  animo  defcaece, 
falta  el  valor  ,  porque  faltan 
los  fentidos  que  le  mueven: 
luego  viene  á  fer  mas  fácil, 
á  villa  de  las  mugeres, 
fer  el  valiente  cobarde, 
que  no  el  cobarde  valiente# 
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Ojlil*  Y  como  ha  de  propaga  ríe 
tu  Reyno  ,  fino  confientes 
la  íucefsion? 

${om.  Poco  importa, 

que  elfos  peñafcos  agreftes 
fueron  mi  alvergue  nativo, 
v  (eran  de  otros  alvergue. 

Ojlil.  Y  el  valor? 

(J\om%  Sin  ellas  obra. 

Ojlil .  Y  la  vida? 


Rom.  Fuera  muerte  fu  compañía* 
Ojlil.  Eres  bruto  irracional, 
pues  no  buelves 
por  aquellas  de  quien  naces. 
¿fían.  Aborto  de  fieras  eres. 

${om.  Sois  villanos. 

Ojlil.  Eres  monftruo. 

T{om.  Cobardes,  para  que  empiecen 
á  obrar  una  cobardía, 
dexen  vueftros  lados  ,  dexen 
aceros ,  que  en  tantas  lides 
fueron  alfombro  á  las  gentes, 
y  ceñios  en  fu  lugar 
una  rueca  ,  pues  fe  mueven 
a  los  viíos  mugeriles 
vueftras  acciones. 

Ojlil .  Detente, 

que  eftos  aceros  que  infamas, 
ferán  deftrozo  en  tu  muerte, 
íi  no  otorgas  loque  piden 
tus  Soldados. 

${om.  Sois  aleves, 

defconocidos  ,  y  ingratos 
á  vueftro  Rey. 

'Aurel.  Lleguen,  lleguen. 

Salen  Aurelio  Soldado ,  con  Pafquin; 
y  Libia ,  grado fos  traelos 

atados • 

5 \om.  Qué  es  eífo  ,  Aurelio? 

JíureL  Efie  hombre, 

y  efta  muger  ,  que  parecen 
del  campo  de  los  Sabinos, 
en  efta  alameda  verde 
fe  eftaban  amenazando 
con  injurias  tan  crueles, 
que  los  traygo  á  tu  prefencia, 
porque  examines  prudente 
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la  caufa  de  tanto  enojo. 

Que  es  efto  ?  P.yi.  El  diablo» 
Apm*  Qué  tienes? 

Lib.  El  demonio. 

Bercebín  Lib.  Satanás. 

Todos  te  lleven. 

Lib.  Y  carguen  contigo. 
fPaJq.  Infame. 

Lib.  Tu  eres  el  infame. 

9afq.  Buelves? 

pero  agradece  que  eftán 
eftos  feñores  prefentes. 

Lib.  Efia  inmunidad  te  valga, 
para  que  aora  no  pruebes 
de  mis  uñas. 

& ajq.  Es  muy  propio 

el  tener  uñas  las  Herpes. 

Lib •  Yo  fierpe? 

aun  Ia  manzana, 
pues  me  has  engañado. 

Lib.  Mientes. 

Sfem.Qué  es  efto  ?  tu  con  un  hombre 
tan  defeompuefta? 

Ojlil .  Y  tíi  pierdes 
el  decoro  á  una  muger? 
r/(om.  Qué  furia! 

OJliLQué  enojo  es  efte? 

S^ajq.  Somos  marido  ,  y  muger, 
no  fe  efpanten  vueífaftedes. 

Q[om.  Pues  como  riñen  furiofo6 
los  que  han  de  eftár  juntos  fiempre? 
Pafq.  Porque  fiempre  han  de  eftár  juntos^ 
no  ay  otra  caufa  mas  fuerte* 
f¡(om.  Quien  eres?  m 
íPafq.  Yo  foy  Sabino. 

9^om.  Y  dime,  de  donde  vienes? 

Pafb.  De  calarme  ,  que  es  lo  mifmci 
que  del  Infierno. 

Ü(om.  Tan  breve 

es  el  gufto  de  un  cafado, 
que  tan  prefto  te  arrepientes? 

Lib.  Cafarle,  y  arrepentirfe, 
todo  es  una  mi  fina  efpecie. 

${om.  Aviendo  de  arrepentiros, 
os  caíais  tan  fácilmente? 

(Pafq*  Pensédialíar  en  mi  muger 
guftos ,  regalos  ,  placeres: 

fe* 


felicitóla ,  bufquela, 
y  al  fin  de  todo  cáleme,^ 
y  en  cafándome  me  hallé 
tan  con íum ido  ,  que  á  veces 
me  dan  dos  mil  tentacioíKS 
de  echarla  de  un  caballete. 

Lib.  La  corífumida  foy  yo, 
que  el  picaro  no  merece 
defcalzarme  ,  y  hada  aora 
come  mi  hacienda  ,  y  le  viene 
muy  ancho  mi  matrimonio, 
y  es  un  perdido  ,  y  me  tienen 
fus  cofas  hecha  de  podre. 
fpafq.  Muger  propia,  qué  me  quieres? 
Lib.  Lo  que  quiero  es  fer  impropia. 
fpafq.  Pluhiera  al  Cielo  lo  fueífes.  . 

Romanos ,  no  me  dixideis, 
que  eran  íiempre  las  mu  ge  res 
el  deicanfo  de  los  hombres, 
los  regalos  ,  y  los  bienes? 

Efta  experiencia  os  rcfponda, 
eda  evidencia  os  lo  enleñe, 
defendedlas ,  apoyadlas, 
que  ya  fabeis  claramente, 
que  buelve  por  fu  enemigo, 
quien  por  las  mugeres  buelve: 
vofotros::- 

fpafq.  Qué  es  lo  que  mandas? 
fj^om.  Pues  con  rencillas  crueles 
apoyafteis  mi  intención, 
libertad  teneis. 
fpjifq .  Iréme. 

fJ(om.  Idos  ,  qué  aguardáis? 
fpafq .  Señor  ,  yo 

aguardaba  ,  que  me  dieífes 
carta  de  horro  de  cafado. 
lib.  Y  yo  aguardaba  un  mofquete,’ 
paulina  de  matrimonios, 
que  á  elle  mi  marido  en  cierne 
me  le  birlara  el  gaznate, 
por  fer  de  mi  güilo  herege. 

Tocar,  un  clarín . 

OJlil.  Mas  qué  clarín  publicando é 
fu  agravio ,  porque  le  hieren, 
gemidos  efparce  al  ayre? 

${om.  Por  c(Te  monte, que  es  huefped, 
y  morada  de  las  nubes, 
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cuyos  peñafeos  filvedres 
fon  maripofas  del  Sol, 
que  trepan  hada  encenderfe, 
fe  han  defeubierto  Soldados. 

OjliL  Quien  feran  toda  ella  gente? 
fpafq.  Soldados  fon  del  Sabino, 
que  oy  haciendo  efeoka  vienen 
á  la  divina  Alíndela, 
que  fer  efpofa  merece, 
aunque  es  Princéfa  de  Egnido* 
de  Cefarino  valiente. 

Capitán  de  los  Sabinos, 
vizarro  ,  galan  ,  y  fuerte, 
y  mi  feñor  ,  que  edo  bada 
para  fer  fu  efpofo. 

Lib.  Alegue, 

que  e*  mi  feñora  la  novia. 
fftpm.  Como  ,  íi  íois  de  fu  gente,» 
os  apartadeis  entrambos 
del  Exercito? 
fpafq.  Apárteme 

á  venir  con  mi  muger, 
porque  en  paz  no  nos  metieífen^ 

Tocan  clarín . 

Lib,  Para  cafarfe  mi  ama 

viene  marchando  á  las  veinte. 
fPafq.  Pues  voy  á  pedir  albricias 
á  mi  amo  antes  que  llegue. 

Lib,  Pefames  fuera  mejor. 

(Pafq.  Afsi ,  ha  muger. 

Lib.  Qué  me  quiere? 

fpafq.  A  reñir  ,  que  no  me  hallo. 

Lib.  Ni  yo  aquede  indante  breve 
me  hallaba  fin  que  riñamos, 
gruñir  tengo  eternamente. 
i Ptifq .  Eífe  ha  de  fer  mi  manjar. 

Lib.  Y  eífe  ha  de  fer  mi  luquete. 

Vanfe  los  dos . 

f^om.Ya.  fe  acercan  á  ede  valle.  Tocan ¿ 
OjliL  Pues  buena  ocafion  fe  ofrece, 
por  aquí  es  fuerza  que  pallen; 
y  pues  que  vivimos  íiempre 
como  vandidos  del  robo, 
y  del  infulto  ,  no  quede 
teforo  ,  hacienda  ,  ni  vida, 
que  oy  en  la  defenfa  alterque 
de  nuedros  brazos  invi&os» 
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%om.  Eflo  si  ,  Romanos  fuerces, 
ied  crueles ,  pues  que  tanto 
me  amaníals  con  íer  crueles; 
mueran  todos. 

OJliLíTodos  mueran; 

pero  entre  todos  advierte, 
quQ  ha  de  vivir  Auriítela, 
por  muger  ,  y  porque  empiece 
nueítra  íucefsion  robando 
fu  hermofura. 

%om.  Otra  vez  buelve 
vueítra  crueldad  á  cebarfe 
de  apetitos  tan  foeces? 
pues  yo  os  quitaré  Ja  caufa, 
porque  los  efeftos  ceflen: 
todo?  vivan  ,  y  Auriítela  muera.; 

OftiL  Eífo  es  bien  que  trueques; 
todos  mueran  ,  y  Audítela 
ha  de  vivir  folamente. 

%)m.  Quítatele  yo  Ja  vida. 

OftiL  Eítor varemos  fu  muerte. 

(Dentro  Aurijlela  dice  un  }>erjo ,  y  fal$ 
con  Soldados ,  y  las  efpadas 
defnudas • 

\Aurift.  AI  arma  todos. 

Dentro  los  Sabin.  Ai  arma. 

%om.  Al  arma. 

OftiL  Contra  fu  gente. 

Contra  Audítela. 

OftiL  Eífo  no. 

Dom*  Mata  reía  yo. 

Sale  Aurijl .  Detente; 

Deteneos ,  Soldados  míos, 
nadie  á  la  defenfa  llegue 
de  mi  ,  que  yo  fola  bailo. 

&(om.  Prodigio,  6  muger ,  quien  eres? 
que  parece  que  he  templado 
mi  furia  folo  con  verte. 

Aurifl .  Aborto  deítas  peñas, 

que  ya  de  tu  crueldad  rae  diíte  feñas, 
pues  defcubriíte  tu  intención  impla, 
bien  fera  que  deícubra  yo  la  mía. 
Audítela  es  mi  nombre, 
prodigio  foy  hermofo  ,  no  te  alfombre 
Princefa  foy  de  Egnido, 
á  cafarme  he  venido 
con  el  Sabino  ,  Capkan  valiente. 
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galán  como  prudente, 
noble  como  briofo, 
difcreco  como  ayroíb, 
ayrado  fin  fiereza, 
piadofo  fin  tibieza* 
liberal  fin  eítruendo; 
mas  porque  fu.  alabanza  eítoy  diciendo, 
fu  amante  foy,  mi  amor  es  verdadero, 
harto  he  dicho, pues  digo  que  le  quiero, 
que  para  fer  un  hombre  encarecido, 
la  mayor  alabanza  es  fer  querido: 

En  mi  efpofo,mi  centro  voy  baleando, 
quanto  me  eítorve  tengo  de  ir  talando; 
flecha  lo  y  de  la  crüerda  defpedida, 
que  no  para  haíta  el  cétro  de  la  herida: 
piedra  foy, que  del  tiempo  la  carcoma, 
haíta  el  centro  terreítre  la  dcfploma: 
rayo  fogofo  foy  ,  que  haíta  fu  centro 
roza  las  refiítencias  del  encuentro. 

Su  amante  foy,  en  fin ,  con  él  me  cafo; 
para  llegarle  á  vér ,  eíte  es  el  paífo; 

Si  rayos  fulminados, 

fi  incendios  abrafados, 

fi  flechas  difparadas, 

fi  fangrientas  efpadas, 

armas  ,  furias  ,  horrores, 

eítragos ,  amenazas  ,  y  rigores; 

en  el  paífo  encontrara, 

corno  es  ciego  mi  amor  lo  atropellara^ 

que  una  muger  rendida, 

lleva  perdido  el  miedo  á  fer  vencida; 

y  afsi ,  pues,  que  mi  amante  defatino 

ha  de  abrirme  por  fuerza  eíte  camino, 

antes  que  le  haga  llano, 

se  cortés  ,  pues  eítá  tan  de  tu  mano; 

porque  fi  has  de  allanar  lo  que  te  pido; 

de  cortés ,  de  medrofo  ,  ú  de  rendido, 

mejor  es  ,  pues  conoces  mi  olfadia, 

que  tu  miedo  parezca  cortesía. 

5 \orn<  Rara  muger  !  portento  foberano! 
ofenderla  pretendo  ,  y  es  en  vano; 
qué  hechizo  á  mis  fierezas  pone  paufa; 
que  obrar  le  fiemo  fin  faber  la  caufa? 

;  que  veneno  en  mi  pecho  fe  alimenta, 
que  guita  el  alma  ya  de  que  le  fienta? 
Donde  eítán  mis  fierezas? 
fi  las  bufeo  en  mi  pecho, hallo  ternezas; 

un 
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afpid  me  ha  mordido  ponzofo; 
as  ay,  que  es  el  veneno  muy  fabrofo. 
Ouien  templa  mi  furoríquie  me  fofsiega? 
iérdpondes  ?  qué  dudas  ?  SI  me  mega 
I  palio  tu  crueldad  ,  tu  voz  no  calle, 
apelaré  al  valor  para  cobralie, 

Voy  ave  en  el  mar ,  pez  en  el  viento, 


na  amor  efte  rato  ella  violento, 
no  ha  de  íér  mi  gufto  tan  ingrato, 

.ie  ie  uíurpe  á  mi  efpoí'o  aquefte  rato.  . 
.Deidad,  cj  un  alma  eicondes  en  tus  ojos:- 
Acaba,  qué  rd'pondes? 
ias  me  ofende  tu  duda,  y  me  molefta. 
r.  Por  Rornulo  he  de  darte  U  relpueixa: 

/  tu  deidad  perdone, 

.ie  es  fuerza  que  efte  Reyno  fe  corone 
;  una  rara  hermoiura, 
en  ti  fe  cifra  el  bien  que  fe  procura; 
aísi  no  has  de  cfcapar  de  nueftras  ma- 
i  que  robando  tu  deidad::-  (nos> 

\Jt .  Villanos, 
intentos  tan  grofteros, 
ié  puedo  rcfponderos, 

10  que  ya  me  arrojo 
abrir  el  paíío  con  mi  propio  enojo? 
effo  vine  :  Marchad  ,  Soldados  míos, 
paíTo  me  allanad  con  vueftros  bríos, 
i  furor  os  provoca,  Totdn. 

dos  me  figan,  pues,  al  arma  toca.  Vafe, 


fe  por  la  puerta  que  fe  fue  Aurijlela  defen¬ 
diendo  el  pajffo. 

Deidad  hermofa  ,  donde  vas  ?  efpera, 

)  te  cuefte  la  vida  el  fer  tan  fiera, 
le  pues  tu  honor  fe  esfuerza, 

>elarémos  todos  á  la  fuerza: 
uera  fi  fe  rehíle. 

.  Qué?  rezela 

i  arefto  ?  muera  yo  ,  y  viva  Auriílela: 
illano, s  atrevidos, 
irbaros ,  ignorantes ,  mal  nacidos, 
una  muger'ofenia  ?  al  mi  fin  o  cielo 
atrevéis  ?  qué  bárbaro  deíveio! 
los  rayos  del  Sol  ,  á  la  pureza 
;  uu  Serafín  ,  á  un  Angel  en  belleza, 
defeanf©  del  hombre  ,  ai  bien  mas  judo, 
la  gloria  mas  propia  ,  al  mejor  güito. 
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al  teforo  mas  rico  ,  ál  mas  amable? 

OjliL  Pues  tu  con  las  mugeres  tan  afable? 
qué  es  ello?  buelve  en  ti,  q  no  te  entiendes, 
a  las  mifinas  que  ofendes  las  defiendes? 
qué«es  ello  ?  ^w.No  lo  sé. 

OjliL  Quien  te  ha  mudado  ?  ^om. No  sé. 

OjliL  Quien  tus  pafsiones  ha  trocado  ? 

fi  eras  cruel  con  ellas::-  Trifte  pena! 
OjliL  Como  eres  ya  piadofo? 

$(om.  Qué  bien  fuenai 
OjliL  No  ofendías  fu  nombre? 

Grave  ofenía! 

OjliL  Pues  como  le  amas  ya? 
tj^om*  juila  defenfa! 

OjliL  Tu  no  nos  infamabas;;- 
f^om.  No  te  aíTombre. 

OjliL  Por  pedirte  mugeres? 

Dulce  nombre! 

OjliL  No,  oras  nueílro  enemigo? 

<¡{om.  Soldados ,  no  lo  sé  ;  mas  folo  digo,' 
que  con  juíticia  bolvereis  por  ellas, 
fi  todas  ías  mugeres  ion  tan  bellas. 

OjliL  Tan  trocada  pafsion  tu  pecho  alcanza? 
fjom*  La  lengua- fe  recrea  en  íu  alabanza. 
OjliL  Luego  ya  las  eílimas  ,  y  las  quieres? 
Qjom* No  ay  mayor  güilo  en  mi,  q  las  mugeres.; 
OjliL  Luego  ya  nos  darás  confentimiento 
deíte  placer ,  y  alivio? 
t^om.  Solo  fiento 

el  a  veros  negado  tanto  gufto. 

OjliL  Aora  si  ,  que  coronarte  es  jufto: 

Viva  Romulo. 

Todos.  Viva.  OjliL  Por  Rey  te  coronamos. 

Ya  no  eftriva 

el  gufto  en  la  Corona  ,  amigos  míos: 
no  quiero  mas  laurel  ,  ni  tenorios, 
que  vivir  con  mugeres. 

OjliL  Ellas  fon  nueílro  bien. 

Q{om*  Nueftros  placeres.  OjliL  El  defeanfo. 
%om.  La  gloria.  OjliL  La  alegría. 
tfom.  Pues  repetid  en  métrica  harmonía, 
que  vivan  para  alivio  de  mi  pena. 

Todos .  Vivan  ya  las  mugeres. 

5 \om.  Qué  bien  fuena! 
decid  con  voz  fevera, 
que  quien  las  aborrece  muera. 

Todos .  Muera. 
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fym.Y  pues  en  ellas  nueftro  bien  eftriva, 
viva  fiempre  fu  nombre# 

'J  j  dos»  Viva  ,  viva.  Vanfe» 

Tocan  caxas  yy  clarines  ,  y  fale  Cefarino 
muy  galan  con  Véngala,  y  ^ ofmir # 
fecunda  Dama . 

${ofm»Et\  fin  ,  que  á  tu  efpofa  aguardas? 
Cefar .  Perdona  tu  ,  áol  divino# 

Prefto  el  defengaño  vino# 

Cefar .  Y  mucho  en  creerle  tardas» 

Rofn »  Cefarino  ,  Capitán 
de  los  Sabinos ,  que  el  Cielo 
te  dio  para  mi  defvelo 
tantas  partes  de  galán, 
fi  ha  dos  años  que  te  adoro,; 
medrando  mi  amor  opimo, 
con  afan  de  lo  que  gimo, 
con  agua  de  lo  que  lloro; 
y  hallo  ,  que  un  ladrón  aftutó,; 

(  que  ladrón  tu  efpofa  fue ) 
de  aquello  que  yo  fembré 
me  vino  á  coger  el  fruto» 

No  he  de  dudarlo  fiquiera, 
por  confolarme  en  la  duda? 

Cejar •  El  que  es  infeliz  no  duda, 
quando  fu  defdicha  efpera, 
fi  tanto  en  querer  me  das, 
que  me  agradezcas  efpero, 
el  decir  que  no  te  quiero, 
porque  no  me  quieras  mas: 

Yo  aguardo  firme  ,  y  confiante 
á  mi  efpofa  ,  á  quien  adoro, 
tu  arriefgando  tu  decoro, 
te  mueftras  fiempre  mi  amante: 
Rofmira ,  el  defengañatte, 
cortesía  viene  á  fer, 
yo  no  te  puedo  querer, 
porque  quiero  en  otra  parte. 

Q^ofm,  Y  eífa  ingratitud  ha  (ido 
agradecer  mi  buen  trato? 

Cefar»  No  es,  Rofmira,  fer  ingrato. 
Dofm»  Pues  qué  es? 

Cefar .  Ser  agradecido, 

ya  que  no  puedo  quererte, 
te  quiero  con  no  engañarte; 
que  engañarte  fin  amarte, 
fuera  masque  aborrecerte: 


:a1 
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luego  ya  en  efto  agradezco 
de  tus  finezas  el  trato, 
pues  dexo  de  fer  ingrato, 
con  lo  que  ingrato  parezco# 

D{ofm»  Y  qué  difeuipa  tendrás 
de  averme  tu  aborrecido, 
quando  mi  amor  te  ha  querido? 

Cefar.  La  fatisfacion  verás 
fi  me  efcuchas# 

5 \ofm»  Ya  mi  vida 

de  eífe  alivio  fe  aprovecha, 
pue^  con  verme  fatisfecha, 
peni  a  re  que  lo  y  querida. 

Cefar»  Pues  ya  que  te  agrado  afsi, 
díículpa  bufeo  en  mi  culpa. 
ffyfm»  Ojalá  hallaras  difeuipa 
de  no  quererme., 

Cefar»  Oye.  5 \ofm»  Di.  (mando 

Cefar.Yz  fabes  que  ha  muy  poco, que  for- 
un  Exercito  breve,  fui  marchando 
contra  el  Romano,  con  induftria,y  tema 
juntando  á  mi  valor  la  eftratagema: 
Sepultofe  la  luz  en  el  Ocafo,  ^ 
para  nacer  en  la  Región  eftraña,; 
y  con  ligero  paífo, 
en  argentado  coche, 
el  capuz  de  las  fornbras  defina  raña,1 
llorando  Eftrellas  la  funefta  noche: 
que  quando  el  Sol ,  cadáver  repetido, 
muriendo  folo  por  a  ver  nacido, 

.  de  fu  viviente  luz  nos  niega  el  fruto,1 
fu  enemiga  mayor  le  vifte  luto, 
ya  pifaba  tinieblas  por  alfombras, 
y  fu  manto  no&urno 
acabo  de  efparcir  fus  negras  fornbras 
menofpreciando  el  efplendor  divino] 
con  lóbrego  coturno, 
horrores  pifa  ,  y  confufiones  huella, 
y  con  imperio  blando, 
del  foñoliento  ceño  va  facando, 
infundiéndole  al  mundo  fu  beleño, 
el  hurto,  el  ocio,  la  quietud,  y  el  fueño¿ 
Entonces  prevenido  aftutamentc, 
con  rumor  filenciofo, 
á  triunfar  del  Romano  ,  yo,  y  mi  gente 
llegamos  ázia  un  bofque  ,  que  medrofo 
^ra  fu  feno  inculto. 


ii  i 
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ÜZ ge!  (  pocdixe  > 

vofeSando,  . . 

Ks  venzo  la  efpefura,  quando 
.fperuTi  mis  fentídos  el  oído. 

Sumo  que  hacen  tienda  de  campana 

Itre  aquella  efpefuta  los  Romanos, 
ir  fer  el  corazón  de  la  montana. 


a  un  ¿\ngci  v  ^  ’ 

a  una  gloria  (  eftoy  loco ) 
a  una  eftrella.á  un  lucero  (todo  es  poco) 
a  un  Sol  ( foy  imprudente  ) 

.  •  i  ......  .■rtllanrrc 
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á  una  gracia  ,  á  un  milagro. 


or  ler  et  coirtivjn 

porque  nofeefcapen  de  las  manos, 
i, ¡fo  á  mis  Soldados  cautelólo, 
lifpongo  el  movimiento  temerolo, 
loio  una  antorcha  leve, 

1  aplicando  alas  ramas  llama  breve, 

[penas  la  materia  a  que  fe  apoca, 
lu  cancerado  fuego  comunica, 
luando  entre  vivas ,  y  voraces  Unías, 
alamandras  del  fuego  fon  las  ramas. 

¡¡rece  laconfufion  ,  la  llama  crece, 

■ las  fombras  aclara  el  ardor  fumo, 

[a  claridad  fe  tizna  con  el 

tal  vez  la  fombra  entre  la  luz  te  mega, 

ti  fuego  alumbra,  quando  el  humo  cte_,  , 

V  pleytcando  entrambos  a  porha, 

¡uno  vence  á  la  noche,  y  otro  al  día. 

¡y, ¡fe  ver  el  dcftrozo  en  mi  enemigo, 
une  el  cruel  fe  recrea  en  el  caftigo; 
fos  paitos  guio  á  una  enramada  breve, 
"ion  U'  el  incendio  tímido  te  atreve, 
pues  el  viento  contrario  que  foplaba, 

«retrocediendo  el  fuego  le  aparta  a» 

^  .  •  _  .mi  rpnr.e.lla 


|in  permitir  que  «... 

juc  hafta  una  plana  nace  con  eftrella. 

Í  quando  ver  en  m*.  enemigo  intento 
in  horror ,  un  e drago  ,  un  efcarmicnto, 
lefeubro  folo  un  valle, 
i  quien  el  fuego  alumbra  fin  tocalle, 
pues  del  íitiado  ardor, que  en  él  avia, 
fu  aran  capacidad  le  defendía. 

Y  en  medio  dél  (  mi  fuerte  afsi  lo  ordena ) 
miro,  por  mas  alivio  de  mi  pena, 
aumentando  fragrancia  ,  y  luz  al  Mayo, 
porque  le  hurto  las  flores  un  deimayo, 

\  una  muger  (  groffero  aora  efluve  ) 
t  una  Ninfi  del  valle  (  corto  anduve ) 
i  un  hermofo  prodigio  (  á  mas  me  ofrezco) 
i  una  Diofa(  qué  poco  lo  encarezco) 
k  una  deidad  (mi  afeéto  fe  corrige  ) 


roceaicuuo  ti  c  ,, 

permitir  que  llegue  una  centella. 


5 \ofm.  Tente,  tente, 

oy  mis  rabio fos  defvel os 
fe  disfrazan  con  tu  culpa: 

cornbidafme  á  la  difeulpa, 

y  dafme  manjar  de  zelos? 

Cef  El  pintarla  tan  hermofa, 
es  difeulpa  en  mi  afición. 

No  quiero  fat i s facción,' 
que  me  cuefteeftar  zelofa. 

Cef :  Pues  no  tengo  otra  difeulpa 
para  mis  locos  defvelos». 

Rofm.  Pues  dexame  con  mis  zelos, 

y  quedare  con  tu  culpa.  #  # 

Cef  Mira,  advierte::-  %ofm.  Es  irritarme. 
Cef  Su  hermofura::-  f{of  n  ■  Es  ofenderá»  . 
Cef,  Fue  caufa::-  %nfn.  De  aborrecerme. 
Cef  De  mi  amor.  %ofm.  Pata  matarme. 
Cef  Efto  es  difeulpa. 

%ofm.  Es  caftigo. 

Cef  Pues  voyrne  fi  he  de  eno¡arte. 

%ofm.  En  fin  es  por  difeulpatte?  Cef  SU 
%ofm.  Pues  ptofigue. 

Cef  Profigo. 

Al  valle  entré ,  llegue  con  ligereza, 
admiré  mas  prodigio  en  fu  belleza: 
defmavada  la  liento,  . 

y  infundiéndola  aliento  con  mi  abanto, 
bolvib  ,  en  fin  ,  del  deimayo, 
medro  luces  el  Sol ,  flores  el  Mayo, 
las  plantas  alegría, 
criílal  el  arroyuelo ,  luz  el  día, 
nacar  las  tofas ,  losclavelesgrana, 
rifa  la  fuente  ,  perlas  la  mañana, 
miro  el  Sol  fu  retrato, 
fu  efpejo  el  Cielo  ,  y  fu  hermofura, 
%ofm.  Ingrato, 

no  pudieras  mas  veloz 
deferibirme  fu  hermofura, 
fin  que  en  la  mifma  pintura 
fe  regalara  la  voz? 

Cef  Dexa  tan  locos  defvelos. 

Kofm.  Dexa  tu  tanto  rigor. 
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Cef.  Eñe  es  afefto  de  amor. 

%'fm.  Y  efte  es  a  fe  do  de  zelos. 

£/-P«*  v?yme  fi  no  te  obligo. 

a  tienes  con  que  amargarme, 
pues  buelve  ,  buelve  á  matarme. 

CcJ*  Butlvo.  Txyfm.  Proíiguc. 

Cef.  Profigo. 

Agradeció  confiante  mis  acciones, 
delcubrióle  mi  pecho  fus  pafsiones, 
corieipondió  agradable, 
moñróíe  á  mis  aféelos  favorable, 
pregúntela  quien  era, 
di'xome ,  que  Auriñela  la  heredera 
de  Egiiitlo,  una  Provincia  comarcana, 
que  tañendo  á  cazar ,  como  Diana, 
rae  íiguiendo  cí  alcance 
de  un  bruto, y  empeñada  en  aquel  lance, 
le  metió  de  la  felva  en  la  efpefura; 
íue  norte  de  íus  palios  rni  ventura, 
dexe  de  ios  Romanos  el  trofeo, 
tuve  por  mas  feliz  aquefie  empleo, 
halla  Ui  Rcynola  fervi  galante, 
premió  mi  amor  confiante, 
concertéme  calar ,  vine  á  mi  tierra, 
ajufiéme  en  la  paz  ,  dexé  la  guerra, 
di  poder  de  cafarme  ,  y  primero 
embie  mis  Soldados,  y  no  efpero 
en  m¡  fuerte  ocafion  mas  venturofa, 
fino  es  que  llegue. 

Sale  un  Soldado. 

Sotd.  Ya  llegó  tu  efpofa. 

Cef,  Pues  qué  efpera  mi  contento? 

Wofrn,  Pues  que  aguarda  mi  defdícha? 

Cef  Oy  tuvo  el  comio  mí  dicha. 
ixofrn .  Oy  íe  excedió  mi  tormento* 

Cef  Celebrad  tanta  hermofura. 

Fin  mis  eíperanzas  tienen. 

CeJa  1  ocad ,  tocad  ,  porque  íuenen 
ios  ecos  de  mi  ventura* 


Tocan  clarines,  y  caxas ,  y  file  jíuriflcU , 
acompañada  de  todas  las  damas,  y  fi¬ 
le  Cef  armo  d  recibirla . 

Cef  Dichofo  aqtiei  que  ha  logrado, 
bello  ,  y  hermofo  prodigio, 
en  la  efpcranza  de  amaros, 
la  poífeísion  de  ferviros. 
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ya  el  alma  os  efpera  afable. 
Aurijl.  Yá  defpues  de  a  veros  vi  fio, 
R  agradezco  á  mis  pafsiones 
las  zozobras  ,  y  peligros, 
que  fabricó  con  no  veros 
mi  amor. 

Cef  Pues  por  qué  ?  decidlo. 

Aur.  Porque  defpues  del  pelar, 
es  mas  íabroíó  efie  alivio. 

Cef  Mucho  os  debo. 

Aur .  Y  mas  os  pago. 

Cef  Grande  es  mi  amor. 

Aur.  Como  el  mío. 

¿V/7Muspefa  mi  amor, que  el  vuefiro* 
Aur.  Por  el  pefar  que  he  tenido 
de  no  veros ,  pefa  mas 
mi  amor. 

Cef  Pues  yá  el  pefar  mifmo 
ha  cargado  en  mi  valanza. 

Aur.  Pues  fegun  effo  vivimos 
igualmente. 

Cef  Quien  apoya 
nueííro  amor? 

Aur •  Yo  le  confirmo. 

Cef  Con  qué? 

Aur.  Con  mis  proprtos  brazos* 

Cef  El  alma  os  doy. 

Aurijl .  Yo  la  admito. 

Tocan  un  clarín . 

Cef  Mas  qué  rumor  embidiofo 
mi  placer  ha  interrumpido? 
qué  novedad  es  aquefta? 

Sale  Tacio. 

Tac.  Embaxador  de  si  mifmo 
viene  Romulo  ,  de  paz, 
para  hablarte. 

Cef  Los  Sabinos, 

quando  al  Romano  efcuchamos 
de  paz  :  1  a  paz  no  le  admito. 

Aur.  Yá  no  me  queréis. 

Cef.  Por  qué? 

Aur •  Porque  en  mi  preferida 
os  miro  enojado. 

Cef.  Decís  bien, 

yá  vuefiro  toftro  benigno 
me  ha  grangeado  las  paces; 
refponded  de  paz,  amigos. 

Mr. 
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iur.  Pues  repetid  los  abrazos 
comenzados.  Ce f.  Con  los  míos 
os  dara  á  entender  el  alma 
lo  que  os  adora. 

Tocan  >y  fale  jornalo* 

\em.  Qué  miro! 
á  cito  he  venido  a  Sabinia? 
afpides ,  y  baíiliícos 
en  mis  ojos ,  y  en  mi  pecho 
fu  toíigo  han  efculpido. 

Ay  mas  eftrañq  rigor! 
ay  mas  penofo  murtyrio! 
en  brazos  ,  pero  es  fu  efpofoj 
pues  qué  importa  ?  que  delirios 
tan  diferentes  de  effotros 
encierra  el  pecho  en  tu  abyfmo, 
que  me  muero  fi  lo  liento, 
y  me  muero  por  fentirlos. 

Qué  es  efto  Cielos ,  b  zelos, 
que  no  sé  vueftro  apellido? 
mas  fi  á  fentir  fu  rigor, 
el  primer  nombre  que  elijo, 
para  quexarme,  es  los  zelos, 
zelos  es  vueftro  principio: 
mas  difsimulémos,  zelos# 

CeJ\  Qué  quieres,  Romano  altivo? 

Capitán  fuerte  ,  y  heroyco, 
República  de  Sabinos, 
no  enemigos  ,  porque  ya 
os  pienfo  llamar  amigos, 
Romulo  foy ,  el  que  inunda 
temor  á  montes ,  y  a  rífeos; 
mi  esfuerzo  ,  ya  le  fabeis, 
mi  valor,  ya  le  aveis  vifto, 
mi  condición ,  ya  es  notoria, 
mi  poder  ,  es  infinito, 
mis  riquezas  ,  fon  fin  cuento, 
mi  furor ,  fiempre  fue  el  mifmo, 
rqí  Nobleza  ,  es  de  los  Diofes, 
mis  vaffallos  fon  temidos; 
y  todas  eftas  grandezas, 
que  fabeis,  y  que  os  he  dicho, 
en  nada  ya  las  aprecio, 
en  nada  ya  las  eftimo, 
poique  me  faltan  mugeres, 
que  es  el  teloro  mas  rico 
de  ios  hombres# 
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té  encaminan  tus  motivos? 
fym.  Oye  ,  y  labras  mi  intención# 
Deíde  que  por  mas  prodigio 
hice  humillar  las  cerbices 
á  íiete  montes  erguidos,, 
porque  fu  altiva  íobervia 
refpetafle  mi  edificio, 
no  confiado  mi  furor, 
por  fuerza ,  6  por  fer  capricho, 
por  averfion  ,  o  por  tema, 
la  fuccefsion  ,  y  el  alivio 
de  mis  Soldados ,  y  aora, 
calificando  efte  adviirio, 
por  ignorancia  ,  y  fiereza, 
ya  que  yo  eftoy  reducido 
a  dar  fuccefsion  al  Reyno, 
quiero  que  fepais  ,  que  elijo 
por  dueño  deltas  grandezas, 
defte  Imperio  ,  y  Señorío, 
á  vueftras  Sabinas  Nobles: 
á  efte  bien  os  felicito, 
efte  agaflajo  os  grangeo, 
feamos  fiempre  unos  mifmos 
en  el  valor,  yen  la  fangre 
los  Romanos ,  y  Sabinos; 
juntemos  nueftro‘poder, 
liguemos  nueftro  dominio, 
contra  el  mundo  confpi  remos, 
hagamos  guerra  al  Sol  mitin©, 
oy  las  Sabinas::-» 

Cifi  Detente, 

fieudo  blafon  tan  antiguo 
el  de  'os  Sabinos  ,  quieres 
que  feobícurezcan  fus  vifos 
a  la  fombi  a  de  vofotros? 
y  tu  fobervio  ,  y  altivo, 
nos  pretendes  fujetar, 
a  que  ya  nueftro  honor  limpio 
mendigue  luz  de  una  íombra? 

Rom .  Pues  quando  eftará  mas  fino 
vueftro  honor  ,  que  quando  efté 
con  e!  nueftro  repartido? 

Cef.  Fuera  manchar  nueftra  fangrei# 
rl\om •  A  los  Romanos  invidos 
fe  atreven  tan  defpejados, 
fiendo  quien  fon  los  Sabinos, 


El  Robo  de 

a  negarles  parentefco? 

Cef.  Barbado  ,  Injtífto  ,  atrevido, 
loco,  que  fino  es  un  loco, 
no  pensara  tal  delirio, 
parenteíco  con  nofotros? 

A  unos  ty ranos  vandidos, 

^ue  fu  fortuna  labraron 
de  iníultos  ,  y  latrocinios? 

A  unos  hombres  ignorados 
de  tan  obfeuro  principio, 
que  fue  fu  madre-una  feLva, 
y  íus  padres  eííos  rífeos, 
he  de  ofrecer  mis  mugeres? 
los  Romanos  ,  y  Sabinos 
mezclados  ?  Rabio  de  enojo, 
de  tus  locuras  me  rio: 
buena  igualdad  ,  vete  prefto. 

\om.  Mira  que  fi  te  he  fufrido 
tus  reípueftas ,  es  por  ver 
fi  diferencias  de  eftilo: 
quien  pide  menefterofo, 
fiempre  eftá  expuefto  al  peligro, 
y  al  aefayre  del  que  niega: 
yo  he  menefter  lo  que  pido, 
y  afsi  fufro  tus  refpueftas, 
porque  el  rendimiento  mío, 
para  enmendar  tus  errores, 
pueda  enmendarte  el  camino* 

CY/¡  Defcaminado  anduviera 
quien  á  tus  locos  motivos 
reípondiera  de  otra  fuerte; 
tíi  folicitas  tu  alivio 
en  nueftras  Sabinas  Nobles, 
yo  negando  he  refpondido; 
y  ai  si  ,  porque  en  mis  acciones 
efl:en  mis  intentos  fixos, 
te  dexo  con  la  refpuefta, 
por  no  torcer  lo  que  he  dicho.  Uf. 

Rom.  Apelaré  á  tus  Soldados, 
que  ellos  ion  el  cuerpo  mixto 
de  Ja  República  :  ea,* 
eíla  conveniencia  elijo, 
a  todos  os  eftá  bien; 
qué  rae  refpondeis? 

I 'Soldados .  Lo  mifmo. 

V <inft  todos  los  Salinos. 

V{om.  No  importa ,  que  las  mugeres. 


las  Sabinas. 


reconociendo  el  carino 
de  mi  amor ,  ferán  afables, 
Sabinas ,  yo  folicito 
todo  mi  bien  en  vofotras, 
moftraos  afables  conmigo, 
agradeced  mi  conftancia; 
qué  me  refpondeis? 

Todas  las  Mugeres. 

Mug.  Lo  mifmo. 

%ofm.  Y  qumdo  el  Pueblo  quí fiera,1 
por  conveniencia  ,  ó  advitrio, 
fujetarnos  á  vofotros, 
entonces  ,  con  nueftros  bríos, 
muerte  nos  dieramos  antes, 
que  fufrir  efte  caftigo; 
porque  el  padecer  la  muerte 
aun  fuera  menos  martyrio, 
que  a  unos  barbaros  crueles, 
r  jetar  nueftro  alvedrio.  vafe. 
*4uriJl.Y  quando  mugeres, y  hombres 
apoyaran  tus  defignios 
contra  el  dictamen  ,  y  acuerdo 
de  mi  efpofo,  yo,  que  he  fido 
Camaleón  de  íu  enojo, 
pues  de  fu  color  me  vifto, 
tus  intentos  eftorvára: 
que  no  es  bien  que  los  Sabinos 
mezclen  fu  nobleza  ,  y  fangre 
con  unos  lobos  vandidos, 
que  robando  entre  los  montes, 
hacen  el  matar  oficio.  i>afe. 
S(om.  Todos  contra  mi  í*qué  es  efto? 
yo  ultrajado  !  yo  abatido 
por  las  mugeres  !  afrentas 
aun  ellas  propias  me  han  dicho! 
las  miímas  por  quien  yo  buelvo, 
fon  tan  ingratas  conmigo! 
yo  del* Sabino  he  efcuchado 
oprobios  tan  conocidos! 


yo  enamorado  ,  y  zelofo! 
venganza, Cielos  divinos: 
mas  yo  haré  que  las  hiftorias 
cuenten  el  mayor  prodigio, 
que  en  los  Anales  del  tiempo::- 
Mas  de  qué  (irve  el  avifo, 
quando  en  el  a&o  fegundo 
de  mi  vida ,  verá  el  figlo 


ti 
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los  Romanos  que  han  de  abrafarfe  fi  les  falta  el  llanto, 

vénganla  en  .b;"os,  Con  Huilones  deícanfar  no  puedo,  _ 

que  fon  de  amor,  aunque  parecen  miedo 
de  la  muerte  la  imagen  enemiga, 


el  deftroio  en  los  Sabinos? 
ornada  SEGUNDA. 


lefarino , Rofraira,  íi:: 

Sale  C  fariña ,  y  ^ o  finir  a . 
fmira  ,  y  Ceftrino .  Auriftela. 
rm%  Qué  encanto! 

1  Qué  violencia! 

Cm.  Qué  deftino!  . 

rijl. Tu  eres  Rofmiraitu  eresCefarino. 
f.Y  el  que  feguro  aojante 
en  el  mar  peligro  de  tu  femblante. 
fm. Y  laqfurcb.fi  avivan  misdefvelos, 
argonauta  de  amor ,  mates  de  zelos. 
f.  Refiere  de  tu  pena  las  léñales. 
fm.  Aliviarás  el  pefo  de  tus  males, 


Sale  como  affuftaia  Auriftela. 
ífl.  Ilufion  ,  fautafiá,  o  fombra ,  tente, 
ijo  adoptivo  de  eífa  fiera  ardiente, 
ue  fiendo  el  monte  lecho, 

;  dio  bruto  alimento  de  fu  pecho, 
ruftiquéz  no  fujetar  me  quiera, 
ue  no  es  un  alma  prefa  de  una  fiera, 
¡alie  puerco  un  amor  tan  peregrino: 
ífpofo ,  Cefarino  ,  Cefarino, 

no  ha  de  rendirme  tu  cautela, 


io 


y  fría, 


f.  Habla. 
fm.  Declara. 
f,  Di  tus  fentimientos. 
fm.  Yo  te  efpero. 
íf.  Yo  te  efcucho. 
urijl.  Edadme  atentos. 

Tride,  mortal,  confufa  ,  torpe, 
fufpiraba  la  noche  por  el  día, 
y  perezofa  el  Adva  con  decoro, 
amenazaba  al  mundo  luces  de  oro*. 

Al  tiempo  que  en  mí  lecho  divertida, 
a  mi  efperanza  la  fié  mi  vida, 
defvelada  de  verte  aufente  ,  edaba 
bebiendo  el  miímo  aljófar  que  lloraba, 
pues  por  el  rodro  defeendió  á  mi  labio: 
recibióle  el  dolor  atento  ,  y  fibio, 
ó  porque  fuba  en  líquidos  defpoios, 
á  verterle  otra  vez  defde  los  ojos, 
o  porque  teme  fi  el  incendio  es  unto, 


_ _  v 

procuro  lujetar  á  la  fatiga; 
mas  para  reducirme  al  blando  íueño, 
me  íirvió  la  efperanza  de  beleño. 

Soñé  un  agravio ,  y  que  es  precifo  advierte, 
que  íi  el  fueño  es  imagen  de  la. muerte, 
á  imitación  deda  verdad  mentida, 
lo  foñado  es  imagen  de  Ja  vida. 

De  una  gruta  voraz  aborto  era 
irracional  una  fapgrienta  fiera, 
que  lobo  en  la  apariencia  fe  apodaba, 
y  ella  con  la  voz  me  agasajaba; 
mas  con  ver  que  era  rudico  falvage, 
creí  mas  a  fu  voz  ,  que  no  a  fu  trage. 

Hizo  prefa  en  mis  brazos ,  y  en  mis  penas, 
y  mi  íangre  fe  huía  de  mis  venas; 


iba  a  decir  á  voces  mis  agravios, 


y  la  voz  fe  me  elava  entre  los  labios. 

Si  me  dexaba,  quando  yo  quería 
huirme  de  fus  brazos ,  no  podía: 
iba  á  correr  por  fuerte  ,  6  por  trofeo, 
y  tropezó  en  mi  prifa  mi  deleo. 

Si  iba  á  llorar  mi  amor  confufo  ,  y  ciego, 
abrafaba  mi  llanto  con  íu  fuego. 

Si  llamarte  quería, 

la  mitad  de  tu  nombre  fe  me  oía. 

Buelvo  los  ojos,  {  para  aquí  es  el  llanto) 
y  hallo  ,  para  eda  ofenfa  dolor  tanto, 
que  defangrado  (  defdichada  fuerte!  ) 
forcejeando  tu  vida  con  tu  muerte, 

{  ó  fueffe  animo  noble  ,  ó  fueífe  pena ) 
te  labrabas  fepulcro  en  el  arena; 
y  Rofmira  lloró  tu  ruina  tanto, 
que  yo  tuve  mas  zelos  de  fu  llanto, 
que  dolor  de  fu  pena  ,  y  de  la  mia; 
pues  viendo  que  Rofmira  lo  fentia, 
lloré  con  infeliz  ,  y  ayrada  fuerte 
aun  mas  fu  fentimiento  ,  que  tu  muerte. 
Zelofa  defperté  con  mis  rezelos, 
que  los  que  mas  defpieitan  Icn  los  zelos: 
bufeate  mí  cuidado  fatisfccho, 
mas  viendo  que  no  e fiabas  en  mi  lecho, 
a  tanto  fe  arriefgó  la  pena  mia, 
que  palsó  por  verdad  la  fantaíla* 
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Mas  mi  defeo  mas  precipitado 

viilía  lo  mas  que  le  dexo  el  cuidado. 

Salgo  a  hulearte  ,  y  como  no  te  veo, 
me  parece  que  veo  ío  que  creo. 

Doy  voces  ,  que  por  ti  los  vientos  hieren, 
que  hempre  temen  mucho  los  que  quieren. 

Y  en  efte  oble  uro  encanto, 
en  cita  fufpenfion  ,  en  elle  lloilto, 
tres  cofas  fon  las  que  Unció  mi  fuerte 
mi  deshonra  ,  ellos  zelos ,  y  tu  muerte. 

Mi  honra  aili  me  llama 
á  fentír  conveniencias  á  mi  fama, 
con  pafsion  repetida 
tu  muerte  á  las  perillanes  de  mi  vida, 
con  prolixos  defvelos 
á  mi  dolor  la  injuria  de  mis  zelos. 

Ya  ella  efímera  broca  por  mis  labios, 
confentidme  penar  en  mis  agravios, 
o  confuelo  me  dad  ,  6  dad  confejo, 
porque  fe  temple  mi  ira  en  vueftro  efpejo. 

Reducidme,  templadme,  convencedme 
defengañadme  ya  ,  6  íatisfacedme; 
ved  que  me  tiene  ya  ella  pafsion  creída 
con  eftár  mas  defpierta  ,  mas  dormida 
q  el  fueno  obra  en  el  cuerpo  en  fácil  calma 
y  elle  fueño  fe  ha  entrado  por  el  alma.  * 

Cejfl  Noble  ,  y  gallarda  Aurifteia, 
de  Sabinia  fol  hermofo, 
imán  de  tanto  alvedrio. 


y  objeto  de  tantos  ojos: 
tu  ,  que  á  pefar  de  los  Aftros, 
influyan  ,  p  no  forzofos, 
contra  fu  orden  has  juntado 
el  mérito  con  el  logro,, 
te  dexas  vencer  tan  fácil 
por  rezelo,  ó  por  antojo 
de  nna  imagen  impofsible, 
y  de  un  aparente  alfombro, 
quando  yo  vengo  de  Roma 
de  apagar  con  cuerdo  enojo 
aquellas  muertas  centellas, 
que  refu  citaba  el  odio? 

Quando  Romulo  es  tan  mió, 
que  ha  hecho  paces  con  nofotroSj 
fiendo  fu  firma  ,  y  palabra, 
o  fegurídad,  ó  abono? 

Y  quando  por  celebrar 


eua^  paces  que  oy  pregono* 
desbocado  viento  a  Íiívos 
corre  un  figno  por  íer  Tora? 
Tu  de  u;u  íbfpecha  al  lazo, 
de  una  iluíou  al  ahogo, 
la  nob.e  cerviz  fujccas, 
eí  cuello  rindes  heroyco? 

Vivo  eíloy ,  y  libre  ellas, 
que  no  fon  tan  poderofos 
los  Aílros ,  que  turbar  puedan 
dos  corazones  tan  prontos. 

Si  lobados  zelos  líente 
tu  cuidado  rezelofo 
de  mi  amor ,  en  el  diamante 
examina  limpio  el  fondo. 

A  ti  te  quiero  ,  Aurifteia, 
y  en  blando  lecho  amorofo 
del  Hymenéo  en  los  brazos 
logro  amor  felices  colmos. 

Un  tiempo  miré  á  Rofmira 
con  recato  ,  y  con  decoro, 
y  á  la  voz  de  fus  cariños 
fueron  mis  afedoj  fordos, 
pero  nunca  la  he  querido, 
que  de  fu  incendio  al  aborto, 
para  dexarfe  abrafar 
fe  hallo  mi  amor  perezofo: 
pues::- 

fyfm.  Deten  la  Iengi^a,  infame, 
mienten  tus  afeilos  locos, 
y  traydor  tu  labio  míente, 
fi  ay  traydores  roftro  á  roftro. 
Tíi  no  me  has  querido  a  mi, 
yo  tu  amor  no  reconozco; 
tanto  puede  en  ti  tu  amor, 
que  no  te  contentas  Tolo 
con  dexarme  aborrecida, 
fino  de  í  ay  rada ,  y  todo? 

Pues  tu  amor  he  de  contar» 
y  perdone  mi  decoro, 
que  quando  fe  vé  un  defayre, 
eftá  eí  pundonor  ociofo. 

Y  puefto  que  me  aborrezcas, 
fegun  irritado  noto, 
paffaré  por  un  defdén, 
pero  no  por  un  opr obio. 

Yo,  Aurhtela ,  (  mi  deícanío 


confite  eft  mi  defahogo  ) 
fov  quien  le  amo  can  lia  zelos, 
le  adoré  tan  fin  eftocyos, 
que  con  ver  mi  propio  amor, 
tal  vez  dudé  mi  amor  propio, 
porque  no  parece  amor, 
amor  fin  zelos ,  y  enojos. 

Una  edad  cafi  tenemos, 
iguales  en  fangre  Tomos, 
juntos  nos  hemos  criado, 
y  inanfamente  el  Fabonio, 
porque  refpireraos ,  quilo 
mover  íu  violencia  en  foplos* 
Crecimos ,  y  en  la  ninéz 
tuvo  el  amor  mayor  colmo; 
y  como  fuñen  claveles, 
que  ameno  brota  un  cogollo, 
mecidos  del  viento  manfo 
darfe  befos  amorofos, 
que  con  labios  de  carmín 
paga  el  uno,  y  cobra  el  otro: 
afsi  dos  flores  los  dos, 
de  un  mifmo  jardín  defpojos, 
con  befos  muy  fin  malicia, 
con  requiebros  muy  fin  logro, 
con  afe&os  no  explicados, 
ni  bien  oidos  tampoco, 
que  los  fentidos  del  alma 
eftaban  entonces  Tordos, 
cortejamos  nuefira  edad, 
tanto,  que  el  Planeta  roxo 
al  ir  anacer ,  tal  vez 
cejo  el  carro  luminofo, 
porque  no  le  pida  Clicie, 
que  á  imitación  de  nofotros, 
el  Sol  le  pague  en  finezas, 
quanto  ella  ruega  en  follozos. 

En  mayor  edad  dcfpues, 

6  bien  mas  atento  ,  b  prompto, 
obro  el  trato  en  nuestras  almas, 
porque  amor  fin  trato  es  monfiruo* 
Pero  apenas ,  mortal  vino, 
advirtió  (  corrida  lloro  ) 
tus  méritos  (  gran  defayre ) 
quando::- Pero  no  sé  como 
hallo  voz  para  mi  labio, 
íi  ay  llanto  para  mis  ojos* 
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Quando  digo  ,  que  le  hicieron, 
por  mudanza,  y  por  antojo, 
á  tus  méritos  mas  vano, 
a  mis  verdades  mas  loco; 
pues  apenas  de  tus  luces 
miro  los  foles  hermofos, 
o  á  él  fe  lo  parecieron,  • 

(  bien  que  tu  belleza  abono  ) 
mas  fer  hermofa  ,  no  es  lerlo, 
fino  parecerlo  folo. 

Quando  fue  para  con  él 
todo  mí  carino  ahogo, 
qualquíer  fineza  defdcn, 
delito  qualquíer  ioborno,. 
cualquiera  atención  delirio, 
qu  al  quiera  ío  (pecha  antojo, 
indicio  qual  quiera  fombra, 
v  ofenfa  qualquíer  oprobio, 
y  afsi ,  aunque  la  muerte  efpera 
efic  incendio  con  que  ardi, 
puefio  que  él  te  quiere  a  ti, 
dexame  que  yo  le  quiera; 
que  es  fineza  ,  cotifidera, 
para  vueftto  amor  triunfante, 
pues  viéndome  tan  confiante, 
que  aveis  de  efiar  íe  adivina, 
tíi  de  zeloía  mas  fina, 
y  éi  de  ingrato  mas  amante. 

Que  mas  le  querrás  confio, 
viendo  en  mi  afan  mi  dolor, 
que  en  qué  te  ofende  fu  amor, 
fi  no  fe  apafsiona  el  mió? 
para  mi  ferá  el  defvio,  ^ 
el  defp recio ,  y  el  defdén: 
luego  fi  tus  ojos  ven, 
que  ofende  mi  voluntad, 
te  dará  mas  vanidad, 
que  yo  Je  quiera  mas  bien. 

Si  mi  amor  apafsionado 
leolví  i  tile  ,  puede  íer 
que  me  bolvieífe  á  querer 
folo  porque  le  he  olvidado: 
luego  a  ti  mejor  te  ha  efiado 
efte  mi  imor  repetido, 
no  que  le  ava  aborrecido, 
pues  fi  mudable,  y  g  oñero 
te  adora  porque  le  quiero, 
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me  querrá  porque  le  olvido. 

Aur .  Y  como  fe  apagarán 
zelos  de  mi  ardiente  llama? 

Ifcofm*  No  importan  los  de  la  dama, 
fi  no  ay  zelos  del  galán. 

Cef.  Y  una  dama  aborrecida, 
deípreciada  ,  di ,  qué  intenta? 

O^ofm.  Sufre  ,  porque  quiere  á  cuenta 
del  tiempo  que  fue  querida. 

Aur.  Y  me  vendrá  á  aborrecer, 

( re fp onde  en  extremo  tal ) 
quando  tu  le  quieras  mal, 
y  le  olvides? 

5^ ofm .  Puede  íér. 

Aur.  Y  tu ,  Cefaríno ,  di, 

(  fi  ay  gloria  que  amor  efpcre  ) 
en  tanto  que  ella  cc  quiere, 
tu  no  has  de  quererme? 

Cef.  Si. 

Aur.  Pues  fi  tu  morir  efperas, 
y  til  á  amarme  te  comides, 
para  que  tu  no  me  olvides, 
permito  que  tu  le  quieras. 

Tocan  un  clarín . 

Cef.  Pero  qué  clarín  fonoro, 
de  fus  vanidades  hueco, 
con  palabras  de  metal 
turba  el  Sol ,  y  aflige  el  viento? 

Aur.  Un  Romano  ázía  efta  parte, 

(ó  es  que  lo  finge  el  defeo  ) 
con  una  blanca  vandera 
feñales  de  paz  ha  hecho. 

Sale  OfliL 

Cef.  Llega,  Romano,  á  mis  brazos. 

OfliL  A  befar  tus  plantas  llego. 

Cef.  Qué  quieres? 

Aur.  Qué  intentas  ?  habla. 

OfliL  Es  mi  intento::- 

Cef.  Dflo  preílo. 

OflU*  Rogarte: 

Cef  No  te  detengas. 

OfliL  Oye  ,  Cefaríno  ,  atento. 
Ronnflo,  aquel  Fundador, 
con  fer  nueftro  Rey  tan  redo, 
que  como  no  forros  es 
vaflallo  de  fus  preceptos, 
habiendo  que  por  faltar 


mu  ge  res  en  Roma,  es  cierta 
que  no  ha  de  aver  fuccefsion 
para  dilatar  fu  Imperio; 
pues  muriendo  fus  Romanos 
en  batallas-,  y  en  encuentros, 
no  nacen  otros  Romanos, 
que  fobftituyan  aquellos. 

Vino  á  pedirte  á  Sabinia 
le  dieífes  en  cafarniento, 
quando  no  las  mas  he rm ofas, 
las  mas  nobles  de  tu  Reyno. 

Tu,  por averfion,  oirá, 
yá  arreftado,  udefatento, 
prevenifte  á  la  defenfa 
tanto  marcial  inílrum^nto, 
que  eftorvaban  tus  vanderas 
los  rayos  del  roxo  Febo. 

Mas  viendo  Romulo  entonces 
tan  evidentes  dos  rieígos, 
pues  le  procuraba  un  daño 
por  acudir  á  un  remedio, 
y  que  fi  á  los  fuyos  bufea 
fuccefsion  ,  no  es  fabio  acuerdo,’ 
que  aya  de  llorar  vencidos 
los  que  felicita  eternos; 
pues  aun  fiendo  vencedores, 
con  fer  tan  difícil  ferio, 
era  predio  quitarle 
de  íu  Exercito  lo  menos, 
hizo  paces  con  Sabinia, 
a  cuyo  amigable  afsiento, 
tu  ,  y  Romulo  concordareis 
firmes  leyes  ,  juftos  fueros. 

Y  viendo  mi  Rey ,  en  fin, 
que  fois,  por  el  valor  vueftro, 
para  enemigos, can  malos, 
y  para  amigos,  tan  buenos, 
en  confirmación  de  paces, 
y  en  fe  nal  de  que  que  remos 
enmendar  con  experiencias 
quanto  ofendemos  con  yerros,; 
combida  á  quantas  Naciones 
rigen  déla  Europa  el  Cetro, 
para  la  fiefta  mayor, 
y  para  el  mayor  cortejo, 
que  hacen  las  flores  al  Sol, 
que  hacen  al  Alva  elfos  cerros; 

X 


Ve  Donjuán 

y  como  fíempre  vofotros 
en  la  guerra  ,  y  paz  ,  á  un  tiempo 
andaís  con  vueftras  mugeres, 
y  no  es  errad©  govierno, 
pues  delante  de  las  damas 
lidiáis  con  mayor  esfuerzo, 
mafcaras  ,  feftines ,  danzas, 
disfraces  ,  motes  ,  y  verfos, 
reprefentaclones  ,  juilas, 
muficas ,  faraos ,  y  juegos, 
cortejarán  lus  bellezas, 
tendréis  al  regalo  vueítro 
florida  la  murta  en  calles, 
mullida  la  pluma  en  lechos: 
quanto  reciente  edificio 
defcofer  intenta  el  viento, 
fabrá  remendar  el  jafpe,^ 
porque  no  lo  rompa  el  tiempo* 
Explendidas  por  las  calles, 
de  mil  manjares  diverfos, 
francas  mefas  á  la  hambre 
verá  el  manjar  opulento: 
de  Baco  el  licor  opimo 
correrá  en  fuentes  el  fuelo, 
y  fi  ay  movimiento  frió, 
elado  del  movimiento, 
en  torres  de  palma  ,  y  murta, 
fabricas  que  el  Mayo  ha  hecho* 
Lifongearán  los  oídos 
acordados  indrumentos, 
ede  amor  ,  ella  lealtad, 
eíla  verdad  ,  ede  acuerdo* 

En  un  cartel  por  las  calles, 
y  con  mi  voz  por  el  viento, 
voy  publicando  á  Sabinio; 
y  afsi  ,  Cefarino  ,  ruego, 
que  con  tus  damas  hermofas, 
con  lo  mejor  de  tu  Reyno, 
vayas  á  honrar  ededia; 
y  pues  tu  amlílad  queremos, 
no  eches  á  perder  aora 
nuellra  fe  con  tu  deíprecio. 

Solo  tu  amiílad  bufcamos, 
pedir  folo  pretendemos, 
lo  que  antes  á  fuerza  de  ajrmas, 
aora  á  fuerza  de  ruegos. 

Los  Romanos ,  y  Sabinos 
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prueben  lazos  tan  eftrechos, 
que  no  les  corte  la  embidia, 
ni  les  defate  el  acero; 
porque  afsi  pretendo  dar 
mucha  fama  al  metal  hueco,, 
mas  admiración  del  cafo, 
mayor  circunftancia  al  hecho, 
rnas  vatii.iad  á  la  fama, . 
mas  feguro  aplaufo  al  tiempo, 
mas  opinión  á  la  pluma, 
y  á  la  hiíloria  mas  quadernos.  \df% 
Cefar .  Pues  ea  ,  hermofa  Alíndela, 
puedo  que  quieren  los  Cielos, 
que  logremos  igualmente 
la  paz  con  el  vencimiento, 
y  fepa  fediva  Roma, 
y  el  Mundo  puede  faberlo, 
que  como  fuimos  valientes,' 
agradecidos  ferémos* 

Vamos  á  Roma  ,  Auridela, 
para  que  á  un  tiempo  logrémose 
valiente  yo,  y  tu  divina, 
de  hermofura  ,  y  valor  premios. 
No  quede  en  Sabinia  joven, 
que  empuñar  fepa  el  acero: 
belleza  no  aya  en  Sabinia 
de  amor  capaz  al  afe  do, 
que  á  ede  aparato  ,  á  ede  aplaufq 
no  anticipe  los  defeos, 
porque  fu  lealtad  fe  pague 
con  nuedro  agradecimiento: 

Llora  Aurijlela • 

Pero  dime  ,  qué  cuidado, 
ó  qué  nuevo  fent  ¡miento, 
en  las  conchas  de  tus  ojos 
cuaxa  perlas  de  mas  precio? 
5^/m.Qué  accidente,  di,  ha  turbad \ 
b  por  edraño,  o  por  nuevo, 
la  luz  folar  de  tus  ojos 
con  la  niebla  de  tus  velos? 

Cefar •  Es  aquel  fue  ño  ,  Auridela? 

Ty ofm .  Auridela  ,  fon  tus  zelos? 
Aurijl.  Ni  fon  mis  zelos ,  Rofniira¿ 
ni  es  ,  Cefarino  ,  mi  dueño* 
Cefar .  Acaba  de  declararte, 
di  tus  temores* 

J.uri[L  No  puedo, 

C  que 
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que  fiempre  han  fido  cobardes 
las  advertencias  del  rícígo. 

Cefar.  El  llanto  dexa  ,  Anridela, 
tu  voz  pene  en  tu  hiendo, 
porque  no  fe  ha  de  guiar 
mi  obligación  por  tu  miedo. 

Quandó  ,  dime  ,  los  Romanos 
las  firmes  paces  rompieron, 
que  en  hojas  de  bronce  ,  y  marmol 
decreto  feguro  acuerdo? 

Y  pues  es  de  los  Sabinos 
innumerable  el  excedo, 
y  el  valor  tan  diedro,  (íi  ay 
valor  que  quiera  fier  diedro) 
como  puede  aver  trayeion 
donde  no  cabe  el  esfuerzo? 

^{pfm.  Quando  no  han  fi  jo  vencidos 
los  Romanos  ?  esforcemos  ap. 
eda  intención  ,  por  d  hallan 
mas  grato  rumbo  mis  zelos. 

Ellos  no  piden  las  paces? 
no  hemos  de  entrar  en  fu  Reyno, 
al  paífo  que  mas  fedivos, 
á  eífe  paífo  mas  atentos? 

Ea  ,  Cd arillo  ,  vamos, 
rompe  á  cífe  temor  los  fueros, 
que  es  faiirfe  á  fer  cobarde 
entrarle  á  fer  tan  di  fe  reto. 

1 Aurijl .  No  es  mejor::- 

Ccfar.  No  me  repliques, 
que  lo  que  aora  refuelvo, 
es  ,  que  folos  los  Sabinos 
vamos  á  edas  fiedas  ,  puedo 
que  las  mngeres  no  importa 
que  no  vayan  ,  pues  con  edo 
cumplo  yo  mi  obligación, 
y  quedo  feguro  á  un  tiempo. 

Aurijl .  Antes  íoy  de  parecer, 
puedo  que  ya  edás  refucito 
á  agradecer  fu  amidad, 
que  nos  lleves,  pues  con  edo 
has  dado  á  entender  ,  que  en  ti 
no  ay  íofpechas  ,  ni  ay  rezelos. 

Sí  no  vamos ,  y  tíi  vas, 
que  han  de  imaginar  fofpecho 
defe&os  en  tu  vaior; 
porque  íi  ai  lidiar  con  ellos 
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eramos  en  tus  Efquadras 
una  parte  de  aquel  cuerpo: 
dime  ,  qué  han  de  imaginar, 
fi  nos  recatares  ,  viendo, 
que  nos  guardas  en  la  paz, 
y  nos  llevas  en  el  ricfgo? 

Y  aora  ,  que  nos  han  pedido, 
fegunda  vez  te  acón  fe  jo, 
que  nos  lleves  de  Sabinia, 
íupuedo  que  aí'si  edarémos 
con  voíotros  mas  íeguras, 
que  folas  en  nuedro  Rey  no. 
Pafn.  Señor  ,  vayanfe  ellas  folas. 
Lib,  Que  allá  nos  lleves  te  ruego. 

es  lo  que  te  pedimos. 
jluviJl.Q  has  de  quedarte,6  es  cierto, 
que  he  de  ir  á  Roma  contigo. 
■Cefar,  Digo  ,  Auridela::- 
Aurijl,  Ya  efpero. 

Cefar,  Digo,  Roftnira::- 
3{ofm.  Qué  dices? 

Cefar,  Que  á  llevaros  me  refuelvo* 
Yo  sé  bien  ,  que  los  Romanos 
guardan  lealtad  á  los  nuedrosj 
y  dado  que  no  la  guarden, 
valor  tengo,  azero  tengo. 

Ea  ,  partamos  á  Roma, 
cdos  temores  dexemos, 
porque  aunque  creo  tu  amor, 
no  he  de  creer  tu  rezelo: 
ven,  Rofmira. 

%ofm.  Ya  te  figo. 

Cefar,  Ven  ,  Libia. 

Lib,  Ya  te  obedezco. 

Cefar,  Vamos  ,  Pafquia. 

Ya  me  parto. 

Cefar.  Ya  no  lloras? 

Aurijl .  Valor  tengo. 

Cefar.  Y  amor? 

ÁuY¡f.  Eífe  me  atormenta. 

Cefar.  Y  zelos? 

Aurijl,  También  los  zelos. 

Cefar .  Si  yo  te  adoro  ,  qué  importa? 
Aurijl. No  importa, pues  yo  te  quiero* 
Cefar.  Pues  vén. 
jlurijl.  Vamos ,  Cefarino: 

bueivate  á  Sabinia  el  Cielo,  Vanf. 

To - 


Vafe» 
Vafe . 
Vafe • 
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Toan  clarines,  y  tambores ,y  falgan  Tiomulo  por 
una  puerta,  y  por  otra  Soldados  con  ban¬ 
das  negras , y  Oftilio  con  ellos 
con  Vanda. 

ffym.  Valerofos  amigos  ,  y  Soldados, 
de  Marte  en  el  rigor  difciplinados, 
como  con  efte  fon  ,  y  en  efte  trage, 
difcipulos  de  todo  mi  corage, 
fi  algún  motín  vueftro  furor  afpira, 
repetís  las  liciones  de  mi  ira> 

Vayanfe  tocando . 

Soldados  ,  donde  vais  tan  Indignados? 
no  refpondeis?  Tod •  Nofomos  tus  Soldados# 
Mis  amigos  íereis ,  pues  fois  teftigos 
de  mi  lealtad.  Todos .  No  fomos  tus  amigos. 
%om.  Con  el  bélico  fon,  que  eftrena  Marte, 
decid  ,  adonde  vais  ?  Todos •  Solo  a  dexarte. 
y  ya  que  faber  quieres: 

Es  porque  en  Roma  no  teneis  muge  res? 
i.No  es  fino  porque  aviendolas  negado 
el  Sabino  ,  no  folo  no  has  tomado 
la  venganza  que  debes  ;  pero  oy  haces 
contra"  nueftro  valor  in juilas  paces, 
y  en  feñal  defta  paz  oy  les  prometes: 
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2.  Muficas.  3.  ]uegos 
4.  Luchas.  Todos .  Y  banquetes. 
Abrácales. 

Soldados  ,  y  amigos  míos, 
abrazadme  ,  porque  os  deba, 
aun  mas  a  vueftro  cariño, 
que  á  vueftra  mayor  fineza# 

En  los  marmoles ,  y  bronces 
la  fama  os  vincule  eterna, 
porque  en  vueftra  deslealtad, 
vueftra  gran  lealtad  fe  mueftra# 
Vueftras  voces  fon  traslados 
de  mi  enojo  ,  y  mi  fobervia, 
que  os  didó  mi  corazón 
pafslones  para  la  lengua# 

Veis  los  opimos  manjares, 
veis  las  opulentas  mefas, 
que  á  la  gula  ,  y  á  la  hambre 
mi  fagacidad  franquea? 

Oís  eftos  inftrumentós, 
que  la  mano  ,  y  voz  conciertan, 
á  quien  difpuefto  el  oido 


atentamente  grangea? 

Pues  oy  para  mi  venganza^ 
fi  vengarme  el  Cielo  dexa, 
ferá  veneno  el  manjar, . 
ferá  ruina  la  opulencia, 
ferá  alfombro  el  inftrumentojj 
la  voz  laftimera  quexa. 

Será  mortaja  la  olauda, 
fepultura  el  lecho  fea, 
las  telas  de  oro  ferán 
de  fus  corazones  telas. 

Sangre  el  licor  ,  el  diamante 
veneno  de  mas  violencia; 
plata  ferán  fus  femblantes, 
fus  lagrimas  ferán  perlas, 
la  rifa  agradable  llanto, 
fuego  la  apiñada  yerva, 
humo  el  ambar ,  noche  el  día, 
porque  á  mi  venganza  atiendan, 
veneno  ,  manjar  ,  ruina, 
alfombro  ,  inftrumento  ,  quexa, 
voz,  mortaja,  fepultura. 
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lecho  ,  coraron  ,  violencia, 
plata  ,  rila  ,  llanto  ,  fuego 
nuierte,  fangre,  incendio,  y  yedra, 
recomo  hade  fcl.  Ia  venganza? 
f\Om  Ha  de  1er  defta  manera. 

Apenas  la  obfeura  «noche, 
general  de  las  tinieblas, 
con  efquadrones  de  fombras 
pondrá  cerco  a!  gran  Planeta, 

quando::-  Pero  qué  inftrumentos 

en  ella  montaña  hueca 
obran  con  tal  fuerza  ,  aue 

Ve  bl'erfn  >  no  le  quiebran? 
i«  Los  Sabinos  han  llegado, 
y  hacerles  íalva  diícreta, 
con  ambiciofo  cortejo 
fe  adelantan  las  trompetas. 
tyrn.  Pues,  amigos  ,  á  fingir, 
iea  efta  la  vez  primera, 
que  á  tan  heroyco  valor 
tan  ma  ñofa  induftría  venza* 

I#Que  intentas? 

%'m-  Kercb!or  Prefto-  i-  Dilo. 

Que  fu  fangre  fea 
jegundo  Tiber  ,  que  roxo::- 
1  ero  hiendo  ,  que  llegan: 
n  .f.,reC!blrles  >  amigos. 

VjUl.  Lo  que  tu  mandares  fea. 

®¡gm.  Vivan  los  Romanos. 

Todos.  Vivan. 

5?'*  M,|eran  los  Sabinos. 

¿odos.  Mueran. 

Entran  Cefarino  ,  AuriMa  ,  7?of- 
mira  ,  Libia,  y  f)  amas,  y  Taf- 
quiny  muy  adornados 
todos. 

Ccfar.  En  hora  feliz ,  Romanos, 
gocemos  con  la  paz  vueílra 
de  nueftra  amiílad  antigua 
las  heroyeas  experiencias. 

Abr ajando  a  cada  una • 

^om.  En  buen  hora,  Cefarino, 
y  hermofífsima  Auriíkla, 

Rofinira  ,  luz  de  Sabinia, 
del  .  Sol  dos  divinas  fe  ñas, 

r^VC^Sáhonrarlos  ámanos. 

%/lU)íjt.  Para  bien  felice  íea 
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cfta  paz ,  que  vueftras  almas 
con^nueftras  vidas  concuerdan. 

Ea  ,  empiece nfe  fertines, 
fatigado  el  Sol  bofteza, 
y  el  lecho  de  efpumas  rizo, 

J?  eftán  mulleiido  Sirenas. 

Ojiil.  Prevénganle  las  viandas 
alia  dentro. 

7{om.  El  Cielo  quiera,  apé 

que  para  vengar  mi  agravio, 
bufque  ocafion  la  afrenta. 
OJtil.  Yramos,  Cefarino  ,  vamos. 
^em*  en  fitio  te  efpera. 
*afq.  Ya  te  obedezco  ,  feñor: 

oyes  ,  Libia  ,  aquí  te  queda. 
Komi  Ea,  entrad  ,  que  los  man  jan 
eíplendidos  os  efperan. 

Cefar.  Gran  lealtad! 

9{om.  Oy  lo  has  de  ver.  ¿h 

Aurijl.  Qué  gran  rezelo! 

1  afq.  Qué  pena! 

®'‘~VEa,  vamos. 


Cefar.  Oy  ferán 

Jas  amiftades  poftreras, 
que  hemos  de  firmar  los  dos. 
^om.  Ruego  al  Cielo  'que  afsl  fe 
Fanfe  ,>  y  quedan  Libia  ,  y  Tafqi 
tocan  ,  baylan,y  cantan,  y  a  otr 
lado  ruido . 

Tafq.  Qué  es  efto,  Libia?  allí  bay. 
Lib.  Allí  faltan. 

&*fq.  Allí  juegan. 

Lib^  Allí  palian  las  viandas: 
pienfo  que  es  efta  la  tierra 
del  Pipiripao. 

®ajfan  algunos  con  platos,  y  Viana 

v  r  Kr!osiuc^dan. 
f  afq.  Alsi  es, 

O  y  lo  menos  fon  fus  Teñas: 
mirados  platos  que  pallan. 

Lii?.  Mira  los  que  embian  ,  llega: 
no  ves  los  que  á  aquella  parte 
mas  que  comer  ,  cabecean? 

¿fq*  Por  Dios, 
que  es  muy  bueno  el  vino* 
¿/¿..Cjjjlxv  aquí  ay  tanta  riquez 
y  en  vueilra  tierra  no  la  ay? 


mafa.  Si  tío  ay  mugeres  en  efta, 

como  quieres  que  eftén  pobres? 
Tocan  dentro  a  un  lado . 

(Dentro*  Mueran  los  Sabinos# 

Otros.  Mueran. 

Negociamos,  vive  Dios. 

Sale  Cefarino  herido  ,  dándole  de  pu¬ 
ñaladas  pómulo  ,  y  el  enfangrentadoy 
dtfendiendofe  con  una  fuente  en  la 
mano ,  y  otro  defendicndofe  de  Gf- 
tilio  y  y  ruedan  platos  ,  y 
empanadas . 

Cefar .  Detente  ,  Romuio  ,  efpera; 
%om.  Muere  ,  infame. 

Ojiil.  Muere  ,  aleve. 

Cefar .  Deten  la  efpada  sangrienta; 

tu  cruel  ,  y  tu  rraydor? 
S^w.Nunca  es  traydor  quien  fe  venga: 

ven  ,  Oftilio. 

Oflil.  Ya  te  figo. 

(j\om.  Mueran  los  Sabinos. 

Todos .  Mueran.  Yanfe. 

Queda  herido  en  el  fíelo. 

Cefar.  Aguarda  ,  Romuio,  aguarda, 
pues  te  llevas  á  Auriftela, 
no  me  dexes  con  la  vida, 
pues  me  dexas  con  la  afrenta: 

Sale  jíurijlela  como falio  al  empega?, 
la  jornada. 

Lobo  hambriento  ,  efpera  ,  oye, 
infeliz  ducho  ,  Auriftela. 

! jturifl .  En  cadáveres  tropiezo, 
y  la  noche  eftá  tan  ciega, 
que  torpemente  parece, 
que  es  ella  la  que  fe  venga. 
Cefarino  ,  efpofo  mió: 
ay  ilufipnes  primeras, 
fi  ya  que  tan  ciertas  fols, 
no  fucrades  tan  fangrientas! 
Cefar.  Auriftela. 

Aurifl .  Cefarino, 

á  efta  parte  la  voz  fuena, 
por  aquí  le  entro  á  bufcar. 

H{ofm.  y  Aurifl.  Ha  Cefarino. 

%om,y  todos .  Auriftela. 

Cefar.  Al  tiempo  que  yo  la  llamo ¿ 
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voces  mi  voz  atropella: 


yo  me  aliento, 
i Aurifl.  Yo  le  bufeo. 

Cefar.  Noche  obfeura::- 
Aurifl.  Noche  negra::  - 
Cefar. Huye,  porque  halle  al  amante:-* 
jíurifl. Wwyty porque  al  dueño  vea::- 
Cefar.  De  .un  alma. 

Aurif.  De  un  alvedrio. 

Cefar.  O  fi  no  ,  los  Ciclos  quiera n::- 
Aurifl.  Y  fi  no  ,  el  Cielo  permita::- 
Cefar.  Que  viva  ,  para  que  vean 
las  edades  mi  venganza. 

\Aurifl.  Que  muera,  porque  no  fienta 
mis  zelos ,  y  mi  dolor. 

Cefar.  Quien  pudiera: 

Aurifl .  Quien  pudiera::- 
Cefar.  Huir  de  si. 

Aurifl.  No  caber 

dentro  de  mi  refiftencia. 

Aurifl. y  Cefar.  Venganza  ,  Cielos, 
venganza. 

fDentro. Mueran  los  Sabinos ,  mueran. 

Los  dos.  Venganza,  Cielos, venganza: 
paciencia  ,  Cielos  ,  paciencia. 

JORNADA  TERCERA. 

Tocan  caxasyy  clarines ,  y  fale  Cefarino • 
Cefar.  Calle  el  clarin  ,  y  el  parche, 

mudo  mi  campo  efté  ,  ninguno  marche 
un  paño  mas,  y  íolo  Tacio  fea 
quien  me  figa  el  intento  que  defea.. 
®£7*£.Haced  alto  en  el  monte  convecino, 
y  folo  Tacio  figa  á  Cefarino. 

Cefar.  Ya  la  palabra  paffa: 

muera  Roma  al  incendio  que  me  abrafa. 
Sale  Tacio.  Ya  efeogido  entre  todos, 
dalgo  á  bufcar  á  tu  venganza  modos: 
valiente  Cefarino, 
único  defagravio  del  Sabino, 
muera  Romuio  ,  y  Roma, 
que  á  los  celeftes  ámbitos  fe  adorna, 
de  tu  brazo  al  encuentro, 
feparada  en  cenizas  cayga  al  centro. 
Un  año  avrá  ,  que  el  día 
de  tu  trille  tragedia  ,  y  de  la  mía. 
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y  de  tantos  Sabinos, 

muertos  á  los  acentos  mas  indignos, 
fin  tener  ocafion  para  vengarlos, 
lolo  el  tiempo  gallamos  en  llorarlos. 
Mas  oy  que  ya  esforzado, 
con  loco  tros  de  Italia  ,  y  de  tu  Eftado, 
lias  juntado  efta  gente, 
á  vengar  tanto  agravio’  fuficiente, 
eipante  al  mundo  aora, 
tu  venganza  ,  feñor ,  tiña  la  Aurora, 
manche  al  Sol ,  turbe  al  dia 
efla  efpada  ,  que  á  matar  te  defafia: 
vamos  a  Roma  ,  y  muéra 
„  ^anto  de  nueftro  agraíio::- 
Cejar.  Aguarda ,  efpera, 
que  agravio  envejecido, 
no  irrita  con  furor  al  ofendido. 

Que  importa  que  templado, 

lolo  atienda  valiente ,  y  reportado, 

no  a  vengatfe  no  mas, 'que  no  es  el  todo. 

lino  acertar  de  la  venganza  el  modo? 

oí  un  ano  hemos  fufrido 

nuturo  agravio  en  fiiencío  reprimido, 

n  un  ano  hemos  callado 

nueftra  ofenfa  con  pecho  reportado: 

fuera  bueno  que  aora, 

por  no  efperar  el  termino  de  un  hora. 

lobre  tanta  tardanza, 

.erra fiemos  el  modo  á  la  venganza? 

Sepamos  cu  qué  eftado 

cfta  Roma  ,  y  fu  muro  levantado, 

y  que  mudanza  han  hecho 

las  Sabinas  hermofas  en  fu  pecho: 

Rom u lo  ,  fu  Rey  fler0) 

fi  vive ,  quando  yo  de  zelos  muero, 
y  lo  que  mas  me  aflige  ,  y  me  defvcla, 
fi  vivo  en  la  memoria  de  Auriftela, 
ii  eftan  de  mis  intentos  avilados, 
fi  a  la  dtfenía  aliñan  fus  Soldados, 

Ci  tienen  ya  noticia  defta  guerra, 
y  defienden  coléricos  en  fu  tierra; 
y  en  fin  ,  fi  eftan  muy  finas, 
fobre  tan  larga  aufencia  ,  las  Sabinas, 
cuyo  honor  le  aííegura  á  mi  paciencia, 
que  avrán  muerto  de  honrofa  refiftencia 
por  no  verfe  rendidas 
a  Jos  fieros  Romanos  homicidas: 


de  las  Sabinas ; 

Pafquin  por  mi  mandado, 

a  informarfe  de  todo  en  Roma  ha  entrado,; 

y  eípia  de  mi  intento, 

camina  á  revelar  mi  penfamiento. 

Auriftela  ,  y  Roímira, 

porque  ayudando  al  fuego  de  mi  ira, 

enemigos  de  cafa, 

encendiendo  efte  fuego  que  me  abraía, 
ayudan  mis  intentos. 

Sea  ,  pues,  Roma  eftrago  de  los  vientos, 
las  mugeres  que  dentro 
viven  con  los  Romanos,  como  al  centro, 
cada  qual  violentada, 
anhelara  por  vér  la  Patria  amada; 
el  antiguo  carino  á  los  Sabinos, 
les  hará  que  en  refueltos  deíatinos, 
no  dexen  un  Romano,  que  á  mi  intento, 
cadáver  no  le  firva  de  efeanniento. 

Por  trayeion  me  agraviaron, 
con  cautela  las  damas  nos  robaron, 
iras  mi  pecho  anhela, 
que  también  la  venganza  íea  cautela 
Tácito.  Bien  dices  ,  Cefarlno, 
mueran  afsi ,  que  fuera  defatino 
matar  con  vizarria  donde  ay  agravio. 
Cejar. En  efta  celosía,  quetexe  efta  arboleda, 
tan  vecina  del  muro  ,  no  ay  quien  pueda 
yernos , .  aquí  aguardemos 
a  Polquín,  mientras  llega: 

Sale  Tafquin. 

no  efperemos,  que  Pafquin  ha  llegado. 
Cejar.  Dame  los  brazos. 

hemos  negociado: 
limpiarme  el  polvo  quiero. 

Cefar.  /a  por  faber  de  mi  Auriftela  muero: 
dime  ,  has  entrado  dentro 
de  la  Ciudad? 

Averigüé  fu  centro. 

Cefar.  Y  has  vifto  nueftras  prendas, 
que  defpojos  fueron  de  Roma  ya? 
rafq.  Por  eftos  ojos. 

Cefar •  Avifafte  á  Rofmira? 

Reveíh’da  en  fu  fuego ,  ardor  fufpira.  * 
Cefar.  Dime  ,  vifte  á  Auriftela? 

Tafq.  A  fus  rayos  el  Sol  tibio  fe  yela, 
que  á  fu  ayrofo  defvelo,  * 
aun  el  Sol  mifmo  peligro  de  frió. 
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dame,  amigo  ,  los  brazos. 

\ifq.  No  te  muevas  ^  » 

con  la  cmJbaxada  mía, 
tan  prefto  á  la  alegría, 
que  hada  acra  con  grande  futileza, 
falta  por  abfolverfe  la  trifteza. 
ef'uy»  Rofmira,  ya  previno 
mi  amor  los  brazos# 

Sale  fyf mira, 

%cfm.  Tacio,  Cefarino, 
de  verte  el  alborozo, 
aventurando  el  fufto  por  el  «rozo, 
a  hurto  me  ha  facado 
á  hablarte  ,  aunque  me  tiene  con  cuidado; 
mas  retiraos  un  poco  azia  cfta  parte# 

Ccflh  .  Ya  mi  prefencia  puede  afTegurarte# 
\\ofm. Ya  loeftoy  yo, pues  que  mi  amor  merece 
llegarte  a  ver  ,  que  como  palma  crece, 
con  mas  viva  violencia, 
con  el  pelado  fruto  de  la  aufencia. 

Cefar.  Mucho  te  debo. 
í(ofm.  Mal  me  lo  has  pagado; 

pero  no  es  tiempo. 

Cejar.  Vienes  con  cuidado? 

%pfm.  Tu  riefgo  me  le  da ,  fi  fe  rezela 
que  falto. 

Tocan  dentro  ,y  dicen-. 

Dentro.  Viva  el  Rey  ,  viva  Auriftela. 

Cejar .  A  cada  voz  que  elcucho 
íepetir  elle  aplaulo  ,  en  penas  lucho. 

%ofm.  Bien  tienes  que  (entir  en  lo  que  callo, 

(fi  no  te  focorrieras  del  dudallo. 

Cefar.  Pues  qué  ha  (ido? 

\ofm.  No  sé  ,  yo  foy  confiante. 

Cefar.  No  puedes  decir  mas  ,  paíTa  adelante. 
$(pfm.  Avisóme  Pafqum  de  tu  llegada, 
y  yo  ,  que  de  tu  oida  alborotada, 
con  tal  gozo  rae  vi ,  que  nadie  huvicra, 
que  igualara  mi  amor. 

Cefar.  Aguarda  ,  efpera, 
nadie  ,  nadie  en  el  gozo  te  prefiere: 

^  luego  murió  Auriftela  ,  6  no  me  quiere? 
%ofm.  Si  temes ,  no  averigües  ,  que  los  males 
re ze lados  no  mas  ,  no  ion  cabales: 

Ln  fin  ,  defte  jardín  ,  que  al  muro  fale, 
la  llave  temo  ,  y  mi  temor  fe  vale 


defta  traza  ,  en  hablarte  ya  empeñada, 
porque  como  te  adoro  ,  y  fola  he  (ido, 
quien  conftante  en  mí  fe,  fola  he  Libido. 
Cejar.  Sola?  repara  bien  lo  que  has  hablado, 
dexale  aígun  refquido*  á  mi  cuidado; 
di  fiquiera  que  dos  firmes  han  fido. 
l\ofm.  Sola  digo  otra  vez  firme  he  vivido. 
Cejar.  Luego  Auriftela  de  mi  amor  íe  olvida? 

luego  Auriftela  fe  mudo  homicida? 

\ofm.  Tu  muerte  anhelas,  dexa  me  eftár  muda, 
ja  vida  te  entretengo  con  la  duda. 

Cefar.  Para  que  íi  en  la  duda  que  me  aflige, 
mas  parece  mi  amor  quando  colige: 
íepa  mi  muerte  ,  que  ferá  guftofa. 

\ofm. La  llama  rondas  necia  maripofa, 
dilata  un  poco  el  fuego  que  te  inflama. 
Cefar.  Si  ál  cabo  he  de  morir,  venga  la  llama, 
no  me  efeondas  el  fuego, 
pues  i\o  me  efeufo  de  abrafarme  lue^o. 

Según  eífo,  pretendes 
quitarte  la  efperanza  que  no  entiendes. 
Cejar.  A  la  muerte  me  inclino, 
no  me  pongas  eftorvos  al  camino: 
llegar  pretendo  ,  defpeñarme  anhelo. 
l{ojm.  Al  mar  corres  intrepido  arroyuelo, 
ve  mas  de  efpacio  ,  tu  vivir  fe  acorta. 
Cjfu.  Si  he  de  llegar  al  cabo  ,  poco  importa, 
que  fi  para  eícufarlo  ay  confcjos, 
lolo  es  ponerme  el  mal  algo  mas  lexos. 

Luego  decirte  puedo, 
lo  que  yo  aun  de  decirte  tengo  miedo? 
Cefar.  Ya  prevengo  valor  para  efcucharlo, 
atrévete  ,  bien  puedes  declararlo. 
l\ofrn.  Mira  que  las  noticias  fon  muy  graves, 
y  te  obligas  a  'mucho  íi  lo  labes, 

Cefar.  Morir  pretendo  ,  muero  por  oillo. 

\ofm.  El  ramo  inquietas,  limpie  pajariiio, 
mira  que  al  cazador  avifa  el  vuelo. 

Cefar. Si  ha  de  tirarme  al  cabo.  cayga  álfuelo, 
que  íi  la  muerte  acecha  í¡  me  aflamo, 
pues  no  me  ha  de  librar,  hiérame  el  plomo. 

5? °fm •  Pues  elfo  avrá  de  1er. 

Cefar. Poco  me  ofufee.  ^ofm. Oye  tu  muerte. 
Cefar.  Venga  lo  que  baleo. 

¡sofm.  Ei  tiagico  banquete, 
adonde  la  muerte  mifma 
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fue  vianda  ,  que  fírvieron  porque  no  tuvo  lugar 


los  Romanos  á  Sabinia, 
fuimos  defpojo  nofotras 
de  la  furia  mas  altiva, 
muertas  ya  ,  que  por  entonces 
nos  robo  el  fufto  las  vidas* 
Vofotros  entre  las  armas, 
la  confufion  ,  y  la  grita, 
antes  que  á  Roma  las  fuerzas, 
á  Baco  ,  y  Ceres  rendidas: 
falleciendo  inútilmente 
los  mas  ,  no  de  valentía, 
fino  de  torpeza  ,  y  fue  ño, 
que  los  fentidos  os  priva, 
os  entraíleis  á  la  muerte, 
porque  aventura  la  vida, 
aun  mas  que  quien  la  dcfprecla; 
quien  no  (abe  que  peligra: 
heridos  os  efcapafteis 
algunos  defta  defdicha, 
y  tu,  entre  ellos  refervado, 
a  la  venganza  caminas. 

Entre  tanto  ios  Romanos, 
profanando  como  harpías, 
con  nueftro  agravio  lar  mefas, 
que  vueftra  íangre  falpica, 
nos  reparten  entre  si, 
bien  como  Efquadra  vendida 
de  falteatiores  ,  que  el  ceño 
de  los  Alpes  tyranizas. 

Blanco  rebaño  de  ovejas, 
que  al  Paftor  medrofo  quita, 
íuele  dividir  fin  cuenta, 
haciendo  el  fufto,  y  la  prifa 
la  elección  embarazóla, 
y  liberal  la  codicia. 

Efi'e  elige  aqui  efta  dama, 
porque  mas  cerca  la  mira; 
efte  á  aquella  ,  porque  el  trage 
le  miente  la  vizarna, 


de  mas  elección  la  villa. 

Aquel  fe  aficiona  al  pelo,- 
que  vago  al  Sol  defperdicia 
el  defaliño ,  y  el  fufto, 
aquel  al  garvo  íe  inclina. 

Otro  ,  que  á  cafo  ver  pudo 
á  alguna  hermofa  Sabina, 
lo  primero  el  roftro  elige, 
por  el  roftro  con  mas  dicha. 
Uno  á  laque  fe  defiende, 
efeoge  por  fugitiva; 
y  otro  á  la  que  heló  el  defmayo, 
quizá  por  no  defendida. 

Aquel  á  la  que  fe  efeonde, 
por  difícil  fe  le  inclina; 
y  aquel  á  la  que  fe  ofrece, 
por  fin  riefgos  la  codicia. 

Y  qual  por  mas  poderofo, 
la  que  otro  eligió  le  quita, 
parecíendole  mejor 
por  agena  ,  que  por  linda. 

En  fin  ,  de  todas  nofotras, 
ó  porque  el  Rey  nos  elija, 
ó  porque  quifo  la  fuerte, 
que  fiempre  un  amor  nos  rinda, 
yo  ,  y  Auriftela  cupimos 
en  fuerte  al  Rey  ,  y  cautivas 
á  fu  Palacio  nos  llevan, 
donde  ,  ó  fueífe  fimpatia, 
ó  fueífe  mérito  fu  yo, 
ó  ventaja  conocida 
de  que  Auriftela  me  venzas 
cada  vez  que  la  compita, 
fe  inclinó  mas  á  Auriftela, 
y  enamorada  en  caricias, 
en  alhagos  loco  amante, 
con  mil  ternezas  la  obliga, 
ofrecele  el  cetro  el  Royno, 
y  Auriftela  el  fin  que  mira. 


Ceféir.  Aguarda ,  detente  ,  no  me  des  la  muerte, 
dexame  refpirar  ,  porque  es  muy  fuerte 
el  tófígo  que  bebo, 
y  apurar  todo  el  vafo  no  me  atrevo. 

(¡{ofm.  No  te  dixe  que  eras 

pajaro  ,  y  que  en  el  árbol  te  eftuvieras? 
Cejar,  Ya  volé  necio,  y  al  primer  aífomo, 
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la  muerte  temo  no  dilpare  el  plomo. 

${o/m.  No  te  avíse  ,  que  huyeras 
marípofa  las  luces  lifonjeras? 

Cef.  Ya  bufque  loco  el  fuego  que  me  inflama, 
y  tiemblo  la  experiencia  de  la  llama. 

%  jm. .  No  te  dixe ,  que  á  efpacio  caminaras 
al  mar  libre  arroyuelo  ?  cómo  paras? 

Ce/  Yo  volé  prefurofo ,  necio,  y  loco, 

y  el  mar  me  alfombra  ,  muera  poco  á  poco. 
%o/m.  Eífo  fi  ,  íienta  zelos 
quien  los  dio  tantas  veces. 

Ce/  Por  los  Cielos, 

que  vengarte  has  querido. 

Rofm»  Padece  el  rnifrno  mal  que  he  padecido, 
que  fi  te  acuerdas ,  otra  vez  me  dille 
los  mifinos  zelos  ,  prueba  lo  que  hicifte. 

Ce/  Luego  venganza  ha  fido? 

pues  no  quiero  faber  lo  que  he  temido. 

$\o/  Ni  yo  diré  tu  agravio  aunque  pudiera; 

quédate  ,  á  Dios  ,  que  Romulo  me  efpera. 

Ce/  Agravio  ?  efpera,  aguarda, 

como  agravio  ?  Ro/m •  Decirlo  me  acobarda. 
Ce/  Sépalo  de  una  vez.  l^o/m.  Mira  que  es  mucho. 
Ce/  Dudar  no  quiero  ya  ,  con  güilo  efcucho. 
%{o/m.  Si  es  el  plomo  ?  Ce/  Ya  quiero  que  difpare. 
^°/Sl  es  el  mar?  Ce/  Ya  es  locura  que  me  páre. 
$[< o/m .  Si  es  la  llama?  Ce/  Ya  pienfo  en  abrafarme. 

5 \o/m.  En  fin  ,quiereslo  oir?  Ce/  Será  obligarme. 
Ro/m.  Pues  arroyuelo  ,  marípofa  ,  y  ave, 
muera  quien  defpreciar  la  vida  (ábe. 

Ce/  Pues  mar ,  incendio  ,  y  cazador  ,  ya  pido 
anegarme  ,  abrafarme,  y  fer  herido. 

(¡\o/m.  Pues  quien  la  muerte  que  le  efcufan  llama, 
pruebe  el  metal,  las  ondas,  y  la- llama. 


Romulo ,  en  fin  (  abreviando 
lo  que  falta  á  la  defdicha  ) 
con  tal  primor  nos  feíleja, 
con  tal  amor  nos  obliga, 
que  á  los  mas  brutos ,  amor 
fabe  aficionar  caricias. 

Que  las  mugeres  ,  yá  fueífe 
temor  de  guardar  fus  vidas, 
b  yá  el  cebo  de  obligadas, 
yá  el  empeño  de  queridas, 
o  yá  efte  común  achaque, 
b  efta  i  neón  lian  cía  nativa, 
que  á  tan  varias  diferencias^ 


nos  perfuade  en  un  día; 
en  fin  ,  yo  no  sé  la  ciufa, 
las  mugeres ,  que  cautivas 
entonces  de  los  Romanos 
blasfemaban  ofendidas, 
yá  con  la  fuerza  del  trato, 
del  alhago ,  y  la  caricia, 
tan  halladas  ,  tan  conformes 
con  los  Romanos  habitan, 
que  el  bolver  á  ver  fu  patria 
lo  tuvieran  por  defdicha. 

Pero  yo ,  que  defpreciando 
lo  muger,  á  rocU  altiva, 

D  me 
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me  elevé  por  fer  exemplo 
de  las  demás ,  y  aun  embidia, 
fin  torcerme  á  los  alhagos, 
fin  rendirme  á  las  caricias, 
porque  el  refpeto  del  Rey 
de  mas  empeños  me  libra, 
y  él  inclinado  á  Auriftela, 
tibio  mi  amor  fol icita, 
he  fído  afrenta  de  todas, 
y  permiteme  que  diga, 
que  de  Auriftela  también, 
que  ya  en  mudanzas  peligra. 
Muger  ha  fido  Auriftela, 
que  aunque  eftá  aquí  defendida, 
con  dcfpegos  unas  veces, 
y  otras  con  efcufas  tibias, 
ha  dilatado  el  rendirle 
hafta  aora  :  oy  es  el  día 
en  que  jura  de  muger, 
dexando  que  amor  la  rinda: 
oy  con  Romulo  fe  cafa, 
y  eíías  voces,  que  apellidan 
fu  nombre  con  el  del  Rey, 
dan  de  fu  boda  noticia; 
cfta  noche  han  de  cafarfe, 
y  el  alborozo  ,  y  la  grita 
fon  exequias  de  tu  honor, 
que  con  unas  voces  mifmas 
fabe  equivocar  la  fuerte, 
cumplir  con  males  ,  y  dichas. 
Pues  Cefirino  á  qué  aguardas? 
los  Romanos  fin  malicia, 
en  defcuido  torpe  yacen, 
y  de  las  afmas  fe  olvidan* 
Llama  aora  tus  Soldados, 
fus  fuertes  muros  derriba, 
embifte  fus  altas  puertas, 
fus  torres  fobervias  pifa, 
fus  viles  hazañas  venga, 
fius  anchas  calles  falpica, 
fus  fofos  inunda  en  fangre» 
/turba  fus  robadas  dichas; 
y  pues  Romulo  fe  cafa, 
y  ya  Auriftela  te  olvida, 
venga  en  fus  vidas  tu  agravio, 
que  para  amar  con  mas  dicha, 
aunque  pierdas  á  Auriftela, 


aquí  te  queda  á  Rofmira. 

Cef.  Bien  dices,  Rofmira  ,  vamos: 
inunde  la  efpada  mia 
en  fmgre  Romana  el  Orbe. 

Ay  Auriftela  enemiga! 
j^ofm.  Yo  te  meteré  encubierto, 
pues  la  confufion  ,  y  grita 
da  lugar  ,  por  efta  puerta, 
á  que  cara  á  cara  digas, 
que  fue  Auriftela  mudable. 

Cef.  Si  mis  zelos  lo  averiguan, 
ay  de  Romulo  ,  y  del  mundo, 
y  ay  de  mi  ,  que  eftoy  fin  vida# 
Rofm.  Avife  Tacio  á  tu  gente, 
pues  tan  cerca  eftá  efeondida, 
para  que  con  una  Teña 
entre  en  Roma. 

Cef.  Bien  guias 

mis  venganzas.  Tacio,  ve, 
y  mis  Soldados  avifa, 
que  oy  he  de  afolar  á  Roma, 
y  he  de  vengar  á  Sabinía. 

Tac.  Voy  á  obedecerte.  Vafe. 
Pafj.  Y  yo 

voy  ,  aunque  no  me  lo  digas.  Vafe. 
9{vfm.  Vamos ,  Cefarino  fuerte. 

Cef.  Vamos ,  hermofa  Rofmira. 
%ofm.  Oy  he  de  ver  fi  con  zelos 
averiguados  olvida. 

Cef.  Oy  he  de  vér  fi  Auriftela 
faltó  á  una  fe  tan  precifa. 

*i{ofm.  En  qué  pienfas? 

Cef.  En  mi  agravio. 

5 \ofm.  Dudasle? 

Cef.  No  ,  que  es  defdicha. 
f \ofm.  Vas  arreftado? 

Cef.  A  morir. 

Rofm.  Y  Auriftela? 

Cef.  Es  mi  enemiga. 

%ofm. Has  de  quererla  entre  agravios? 
Cef  Soy  noble  ,  y  la  ofenfa  es  mia. 
ti^ofm.  Pues  muera. 

Cef.  Quien? 

9{ofrn.  Auriftela. 

Cef.  Bien  dices  ,  muera  fi  olvida, 
y  viva::- 

${ofm.  Quien  ,  Auriftela? 

C  ef. 
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Ccf  No  viva  fino  Rofinira. 

SJ< ofm •  O  como  advierto  que  dices 
de  mala  gana  que  viva! 

Cef.  O  como  ignoras  que  el  alma 
tras  Auriftela  camina! 

%pfm.  Pues  Agüeme  á  tus  agravios. 
Ccf.  Pues  á  mis  venganzas  guia. 
Rofm.  Pues  fecreto  ,  y  muera  Roma. 
Cef.  Silencio,  y  viva  Sabinia. 

V ar?fe  ,  y  tocan  chirimías  ,  y  caxas% 
y  f alen  los  Múfleos  ,y  Romulo  ,  Ojii~ 
lio  ,  Rabio  ,  Afean io  ,y  Aurelio  ,  L/- 
bia>y  Anrijiela ,  y  /*/  w#- 
¿■wj  de  gala. 

T{om.  Profiganfe  los  feftines 
en  cíte  ameno  vergel, 
que  a  los  celeítes  confines 
fube  frondofo  baxéi 
cc¿i  cimientos  de  jazmines. 

Dexad  las  marciales  lides, 
olvidad  á  Marte  ayrado, 
y  imitando  aquellas  vides, 
amad  ,  que  en  aviendo  amado, 
dexo  de  fer  fiero  Alcides. 

Nada  mi  pecho  rezeía, 
alhagadme  enternecido, 
cantad  ,  que  amor  me  defvela, 
y  nada  llegue  á  mi  oido 
fino  el  nombre  de  Auriílela. 

Mufc.  Viva  amor  de  ios  mortales, 
dulce  paz  ,  y  dulce  guerra, 
que  á  no  fer  tan  poderofo 
á  Romulo  no  rindiera. 

Y  pues  fon  dos  prodigios 
de  la  tierra, 
viva  Romulo  el  Rey, 
viva  Aurifteia. 

jf#r.Romulo,á  quien  Marte  nombro, 
cuyo  Imperio, aunque  es  alfombro, 
por  venirte  tan  pequeño, 
le  fu  (lentas  con  el  ceno, 
que  es  mucho  aplicarle  el  hombro. 
Tu,  cuya  Ciudad  oy  toma 
fiete  montes ,  cuyo  exceífo 
de  Roma  el  gran  pefo  doma, 
y  eres  tu  folo  en  el  pefo 
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mucho  mas  que  toda  Roma, 
tu  Rey  no  de  mi  fe  que  xa, 
que  el  hechizo  de  mi  amor 
fufpenfo  obrar  no  te  dexa; 
no  eílreches,pues,tu  valor, 
pues  mi  amor  te  lo  aconfeja. 

Efta  breve  Monarquía, 
que  tu  fundabas  ayer, 
y  como  efpuma  fubia 
(obre  los  montes  á  et 
nacer ,  y  fubir  el  día, 
ya  por  mi  parada  cita. 

Efte  tronco  ,  cuya  medra 
trepaba  hada  el  Cielo  ,  ya 
defpues  que  yo  foy  fu  yedra 
cayéndole  al  fuelo  va. 

Elle  mar  ,  que  de  olas  llena, 
con  la  creciente  falla 
á  explayarfe  en  tierra  agena, 
ya  el  orgullo  que  traía 
quebró  en  mi ,  que  foy  fu  arena. 
Eíte  baxéi  ,  que  atrevido 
hollaba  el  mar  ,  que  cortés 
bonanzas  le  ha  prometido, 
ya  ella  encallado  defpues, 
que  yo  fu  remora  he  (ido. 

Pues  Señor  ,  no  es  bien  que  yo 
te  eílrcche  el  Imperio  á  ti, 
que  no  ha  de  dccirfe  ,  no, 
que  dexas  de  fer  por  mi 
lo  que  tu  valor  te  dio. 

Crezca  tu  Imperio  ,  conquifti 
mundos  ,  que  befen  tus  pies, 
nadie  avrá  cjue  fe  refifta, 
fi  quiera  porque  defpues 
los  honre  yo  con  mi  vida. 
Sean  tus  Reynos  mayores, 
crezcan  ,  y  otra  vez  fiel 
medre  el  tronco  fus  verdores, 
corra  en  bonanza  el  baxéi, 
y  el  mar  fe  explaye  en  horrores. 
Y  afsi ,  pues  mi  amor  lo  ordené, 
buelvan  á  fu  antiguo  fer 
baxéi  ,  tronco  ,  y  mar  ferena, 
que  yo  no  pretendo  fer 
rémora  ,  yedra  ,  ni  arena. 

9{om.  Qué  Imperios ,  dueño  mío, 
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qtié  perlas  ,  qué  teforo, 
qué  diamantes ,  qué  oro, 
quéCetro,qué  Laurel, qué  Señprio, 
qué  triunfos  ,  qué  defpojos, 
como  eftár  al  advitrio 
de  efios  ojos? 

Celebrad  en  feftines  mis  contentos, 
prevenid  fieílas, 
fuenen  inftrumentos, 
y  bolved  mas  ufanos, 
á  profeguir  con  gloria 
fuccefsiva, 

que  viva  el  nombre 
de  Auriílela. 

Todos .  Viva. 

f[om.  Pues  inunde  efte  día 
la  Ciudad  vueftro  gozo, 
y  mi  alegria, 

y  entre  tanto  que  en  calles 

de  jazmines 

vamos  á  prevenir 

nueílros  feftines, 

mientras  llega  en  fu  coche* 

con  ruedas  de  metal, 

la  tarda  noche, 

tornad  á  repetir  mis  alegrías* 

venid  cantando 

las  venturas  mías. 

Mu  fie  a.  Viva  amor 
de  los  mortales. 

Vanfe  ,  y  queda  AurifleU  ,  y  fale  Ce- 
f avino  con  Rofmira  al  paño  ,  c fi¬ 
mo  ef cuchando. 

${ofrn.  Oiíle  tu  agravio? 

Ce/ar.  Si  ,  ya  le  he  efcuchado. 
ofm .  Pues  muera 
quien  te  agravia. 

Cefar.  Aguarda  ,  efpera, 

llega  á  hablarla  ,  habíala  en  mi, 

porque  juftifíque  mas 

fus  refpueílas  mis  ofenfas. 

7(ofm.  Fin  vano  curarte  pienfas. 

Cefar •  Podrá  íér. 

rí(ofm.  Tú  lo  verás.  Llegafe . 

Auriftela  ,  en  qué  fufpenfa. 


muda  ,  al  filencio  te  fias? 

Auriji.  Penlába  en  las  dichas  mías, 
que  hacerme  dichofa  pienfa 
mi  amor ,  ya  determinado, 
apremiar  al  Rey. 

Cefar .  Qué  eicucho! 

T(ofm.  Quieres  á  Romulo  mucho? 
Auriji.  Es  immenfo  mi  cuidado, 
foy  la  muger  mas  felice, 
y  que  amor  mas  fatisface. 
í^ofm.  O  bien  aya  quien  tal  hace! 
Cefar •  O  mal  aya  quien  tal  dice! 
Auriji •  Siempre  ha  fido  fofpechofa 
Rofmira  ,  y  fingir  procuro, 
fi  hallará  un  pecho  feguro 
para  defeanfar  guftofa. 

§(ofm.  Eíío  fi  ,  vaya  efeupiendo 
veneno  ,  no  cexe  atrás, 
yo  quiero  apurarla  mas. 

Cefar .  De  pefar  me  eftoy  muriendo 
%ofm.  Y  Ccfaríno? 

Auriji .  Ay  infiel! 

yá  fu  amor  fue  defatino. 

T{ofm.  Yá  olvidafte  á  Cefarino? 
Auriji .  Qué  piíl^gro  ?  hice  lo  que  él. 
ilofm .  El  te  adora  ,  y  yá  confiante 
á  bufearte  fe  previene. 

Auriji .  Defpues  de  un  ano  fe  viene? 

linda  efperanza  de  amante. 

5 \ofm.  Si  tu  fe  no  fuera  poca, 
firme  al  tiempo  avias  de  fer. 
Auriji .  Rofmira  ,  yo  foy  muge*, 
y  no  he  jurado  de  roca. 

Rofm.  El  tu  firmeza  aííegura, 
y  verfe  tuyo  defea. 

Auriji .  Sin  duda  que  foy  muy  fea, 
pues  me  tiene  por  fegora. 

5 \ofm.  Aunque  no  ha  eílado  prefente, 
bien  pudieras  efperar, 
que  muchas  (aben  eftár 
gimiendo  en  el  nido  aufente, 
con  fe  confiante ,  y  fencilla, 
llorando  al  eípofo  amado. 

Auriji .  Eífo  fe  lo  han  levantado 
á  la  viuda  tortolilla. 

*ftofm.  El  (  pues  es  fuerza  decillo  ) 
viene  yá  á  vengar  fu  engano. 

Auriji. 


Aurijl.  Callar  el  agravio  un  ano 
es  vi í'pera  de  fufriilo. 

%ofm.  Ni  antes  vengarle  ha  podido, 
ni  fer  mas  fino,  aunque  ha  amado. 
Aurijl*  Tibio  ha  (ido,  y  defcuidado, 
ya  eftá  cabal  lo  marido. 

§{ofm,  EíTo  fi  ,  güiro  me  das. 

Aurijl .  O  fi  no  hablarán  los  labios. 
Cefar.  Afloxad  un  poco,  agravios. 

5 \oJm,  Zelos  ,  apretemos  mas, 
yo  foy  firmé  por  las  dos, 
y  tu  lo  pudieras  fer. 

Aurijl,  Yo  no  le  puedo  querer, 
y  Romuío  .  ípera  :  á  Dios, 
f \ofm,  Aguarda. 
jíurifl .  Qué  he  de  aguardar, 
guando  ya  las  gentes  todas, 
para  el  feftin  de  mis  bodas, 
fe  ven  confuías  paliar? 

Rrfm,  Yo,  por  Cefaríno  he  hablado. 
Aurijl •  No  puedes  torcer  mi  intento. 
Rofm .  Solo  lo  hago  porque  fiemo::- 
jíiirijl ,  Qué? 

%ofm,  Que  como  le  he  amado, 
y  como  en  mis  anfias  fieras 
de  zelos  cefso  el  rigor, 
folo  me  quedó  el  amor, 
y  auifiera::- 
Aurijl,  Qué  quifieras? 

$(ofm,  Por  lo  bien  que  le  he  querido, 
que  Cefarino  lograra 
contigo  una  fé  tan  rara, 
pues  para  mi  fombra  ha  fido. 
Aurijl, Qué  dices?  hablas  de  veras? 
${ofm,  Ello  es  verdad  :  bien  fingí. 
Aurijl,  Puedo  fiarme  de  fi? 

Afuera,  locas  quimeras. 

^ ofm ,  Claro  eftá  ,  pues  es  precifa 
mi  fé.  Apurémosla  mas. 

Aurijl,  Pues  Rofm  ira  ,  en  fin  fabrás, 
fegun  permite  la  prifa, 
y  la  ocafion  ,  que  yo  intento 
falir  defte  aprieto  oy 
con  una  hazaña  ,  en  que  doy 
á  la  violencia  efearmiento, 
y  que  aborrezco  de  fuerte 
á  Romulo::- 
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Cefar.  Amor  ,  que  efcucho! 

Aurijl.  Que  falir  no  fera  mucho 
de  fie  empeño  con  fu  muerte, 
y  que  por  cumplir  no  mas, 
dixe  el  si  de  violentada, 
penfando[hacer  acertada 
la  hazaña  que  til  verás. 

Qué  dices? 

jiurijl.  Que  mi  infelice 
amor  darle  muerte  pienfa. 

§(ofm,  O  mal  aya  quien  tal  pienfa! 
Cefar,  O  bien  aya  quien  tal  dice! 
*¡{ofm.Cb'cno  es  necio  el  que  á  la  dicha 
tanto  el  quilate  apuró5 
Cefar .  Cuerdo  el  que  defentrañó 
el  fondo  de  la  defdicha. 
í\efm. Pues  cómo  en  tan  loco  excedo 
fe  empeña  tu  amor  fin  ira? 

Cefar,  Pregúntala  mas  ,  Rofmlra, 
que  me  vá  la  vida  en  eífo. 

Aurijl .  No  puedo  aora  efperarj 
folo  sé  ,  que  por  falir 
defta  pena  he  de  morir 
aquefta  noche  ,  ó  matar: 
que  efte  acero,  que  guardado 
tengo ,  hará  que  con  fu  vida 
el  vil  Romano  homicida;:  - 
Pero  á  Dios ,  que  me  he  tardado. 
*¡{oJm,  Efperate. 

Auri/l.  No  podré. 

%ofm.  Mira  bien. 

Auri/l .  Ya  es  defauno. 
t^ofm.  Según  effo  á  Cefarino 
debes  de  querer?  Aurijl ,  No  sé. 
H(ofm •  Efpcra  (  ó  tyrano  DJos! ) 

qué  dices  de  Cefarino? 

Aurijl .  Que  anda  muy  poco  fino, 
y  que  foy  honrada  ;  á  Dios.  Vafe* 
Sale  Cefarino, 

Cefar .  Efpera,  Alíndela  mía. 

Rofm,  Aguarda,  ingrata  Auriftela: 

mal  aya  ,  amen ,  mi  cautela! 

Cefar,  O  bien  aya  mi  porfia! 
ofm •  Que  tus  palabras  me  han  dado 
la  muerte  por  dar  yo  zelos! 
Cefar^Q ue  han  falido  mis  defvelos 
del  maspenofo  cuidado! 

ea. 
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ea  ,  hagamos  la  Tena, 

Soldados  aquí  á  cmbeftir. 

Dgjm.  Adonde  vas? 

Cejar .  A  impedir 

en  eftas  bodas  mi  mal. 

t(ojm.  Ha  !  que  te  bufqué  zelofo, 
y  buelvcs  deíengañado! 

Cejar .  Ay  !  que  vine  defdichado, 
y  he  falido  venturofo! 

D¿>jm.  Pues  ya  de  fus  bodas  fuena 
el  aplaufo  en  el  jardín. 

Cejar •  Pues  yo  eftorvaré  el  feíliu 
con  los  rayos  de  mi  pena. 

9(ojm.  Pues  ve  ,  monftruo  de  cautela. 

Cejare  Adonde  vas? 
jm .  A  morir ;  y  tu? 

Cejar .  A  tocar  á  embeftir. 

9{ojm •  Muera  yo. 

Cejar •  Viva  Auriftela. 

Tocan  chirimías  ,  jp  Van  je  ,  jalen  los 

Múfleos  primero ,  j;  luego  de  dos  en 
dos y  con  trages  dijerentes ,  /{?j 
pudieren ,  jarao. 

Mufle.  En  la  Corte  dei  Pvey 
mas  gloriofo, 
que  mira  la  luz::- 

E fiando  en  la  jugo,  del  jarao  tocan 
clarines  ,  y  caras. ,  y  dice 
\omulo. 

%om.  Pero  qué  eftr uendo  enojofo 
la  paz  de  mi  dicha  altera? 

D entro  Cejarino . 

Cejar.  Entrad  ,  Sabinos,  matadlos, 
mueran  los  Romanos  ,  mueran. 
Sale  OJlilio  con  la  ejpada  dejnuda. 

QfliL  Rómulo  ,  qué  haces  aora 
lleno  de  aplaufos ,  y  fieftas, 
quando  á  vengar  fus  injurias 
los  fieros  Sabinos  entran? 

5 \om.  Qué  dices? 

Oflil .  Que  Ccfarino, 

matando  a  quintos  encuentra, 
llega  al  Palacio. 

Sin  armas  nos  halh. 

QfliL  Pues  á  qué  efperas? 


prevengamos  algún  modo 
de  hacerle  la  refiftencia, 
que  fe  pudiere# 
tfom.  Bien  dices. 

Pues  Romanos  ,  porque  fepan 
que  no  olvidáis  lo  que  fuííleis, 
á  morir  ,  y  á  la  defenfa.  Vanje. 

(Dentro  Cejarino. 

Cejar .  Aqucfte  el  Palacio  es 
de  Romulo ,  todos  mueran 
y  fo  lamen  ce  la  vida 
le  refervad  á  Auriftela: 
aquí  pagareis,  Romanos 
aleves,  la  injufta  ofenfs, 
mueran  todos. 

Dentro  Romulo. 

%om.  Aquí ,  amigos, 

murarnos ,  aunque  fin  fuerzas, 
vended  caras  vueftras  vidas. 

Sale  Cejarino . 

Cejar.  Aquí  fu  Rey  los  alienta, 
embudamos  aquí ,  amigos. 

Sale  Dymulo ,  y  los  Romanos  por  otra 
parte • 

Rom.  Aquí  Cefarino  efpera, 
ffiid,  Romanos  ,  y  hagamos 
aquí  mayor  reíiftencia. 

Cejar.  Aquí  ,  Romulo  traydor, 
me  pagarás  la  cautela. 
í^ra.No  es  trayeion  lo  que  fue  ardid, 
y  difcreca  eftratagema, 
para  vengar  los  defprecios 
que  hicifte  de  mi. 

Cejar.  Pues  ea, amigos ,  mueran. 
Dg>m.  Al  arma.  Tocan . 

Cejar.  Toca  al  arma  ;  mas  efpera, 
que  un  efquadron  de  muge  res 
(gran  novedad!)  fe  atraviesan 
en  medio  de  los  dos  campos, 
fin  rezelar  la  refriega, 
apartándolas  efpadas 
determinadas  ,  y  ciegas. 

D^om.  Qué  ferá? 

Cejar.  Y  una  delante 

de  todas  viene  ;  ya  llegan. 

%om. Pues  qué  importa?toca  al  arma. 
Cejar.  Toca  ai  arma. 
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Sale  AurifleU  con  la  m'fma  m,if cari¬ 
lla  del  farao  pucjta. 

Aurijl.  Aguarda  ,  eípera. 

Cefar.  Quien  eres,  muger,  que  afsi 
atajar  mi  furia  intentas? 

í \om.  Quien  eres  tü.  ,  que  mis  iras 
turbas? 

fDcfcubrfe  Auriflela .  Yo  foy. 

%om.  Auriftela, 

fola  tü  el  enojo  mió 
templarás ;  di  lo  que  intentas. 

Cefar .  Sola  tü,  de  tanto  agravio 
fueras  remora  :  qué  ordenas? 

Aurijl .  Que  por  todas  las  Sabinas 
vengo  á  hablaros. 

Los  dos .  Pues  empieza. 

Aurijl»  Tu  ,  Cefar  i  no  ,  á  vengar 
vienes  la  paflada  ofenfa 
de  robarte  las  Sabinas; 
tü  es  fuerza  que  las  defiendas; 
ambos  Exercitos  tienen 
razón  ,  y  valor  ,  y  es  fuerza, 
que  uno  de  los  dos  peligre 
con  la  mas  cruel  tragedia; 
nofotras  interefladas 
en  ambos  daños  ,  qualquiera 
tenemos  por  el  mas  grave, 
affuftadas  ,  y  perplexas: 
que  fi  mueren  los  Romanos, 
tes  Sabinas  confideran 
que  pierden  á  fus  maridos, 
que  el  trato  ablanda  á  las  piedras; 
y  fi  mueren  los  Sabinos, 
pierden  de  una  fuerte  mefma 
á  fus  hermanos ,  y  padres, 
cuya  fangre  aün  yerve  en  ellas. 

Cefar .  Pues  qué  medio  puede  aver, 
fi  el  robármelas  fue  afrenta? 

"Rom»  Pues  qué  medio  avrá  ,  fi  yo 
es  fuerza  que  las  defienda? 

Aurijl .  Yo  lo  diré. 

Cefar .  No  es  pofsible. 

5 \om.  Dile  ,  á  ver. 

Aurijl .  De  aquefta  guerra, 

Cefarino  ,  no  es  el  fin 
defpicarte  de  la  ofenfa 
de  robarte  las  Sabinas? 
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Cefar .  No  ay  dudarlo  ,  es  cofa  cierta. 

Aurijl.  Y  tü,  Romulo  ,  el  tomar 
las  armas  á  la  defenía, 
no  es  porque  fuera  defayre, 
que  >á  tü  fe  las  bolvieras 
por  fuerza? 

%pm.  No  tiene  duda, 

Aurijl .  Pues  fupuefto  es  cofa  cierta, 
que  tü  eftás  mal  prevenido, 
y  aventuras  en  la  guerra, 
y  tü  tu  intento  configucs 
fin  fangre,  el  medio  que  huviera 
para  que  tü  no  las  dexes, 
para  que  tü  no  las  buelvas, 
es  poner  á  las  Sabinas 
en  fu  libertad  ,  y  ellas 
elijan  ya  ,  como  libres, 
fin  armas ,  y  fin  violencia, 
que  afsi  tu  intento  co nilgües, 
pues  en  libertad  las  dexas, 
y  tü  fin  defayre  efeufas 
tu  eftrago. 

Los  dos.  Pues  afsi  fea. 

Aurijl.  Pues  Sabinas,  ya  eftais  libres, 
elegid  lo  que  os  convenga; 
elegís  á  los  Romanos, 

6  á  los  Sabinos,  que  os  vengan? 

Todas.  A  los  Romanos. 

Paff.  No  es  nada, 

mejor  fe  hallan  que  en  fu  tierra, 
y  es  que  acá  los  mentecatos 
no  han  empezado  á  molellas. 

Aurijl.  Pues  fegun  effo,  Sabinos, 
yá  cumplifieís  con  la  empreña, 
mejor  os  eftá  el  dexarlas, 
que  cobrarlas  fuera  mengua: 
que  quien  es  tan  vil,  é  infame, 
que  bufea  muger  ,  que  llega 
con  refabios  de  otros  brazos, 
hecha  á  caricias  agenas? 

Cefar.  Dices  bien  ,  pero  no  acaban 
mis  pretenfiones  con  ellas, 
que  tü  eres  fola  miaífumpto. 

í(om.  Que  tu  eres  lo  mas, y  es  fuerza 
que  declares  á  quien  figues. 

Aurjl.  Bien  dices,  decirlo  esfuerza: 
oy  las  Sabinas  que  bufean. 


co- 


,  El Roh  de 

como  obligadas  a  fuerza 
del  trato ,  y  de  las  caricias, 

*  los  que  mas  las  feílejan, 
hicieron  como  mugeres; 
pero  yo  ,  á  quien  previlegian 
de  muger  los  atributos, 
que  caíi  a  deidad  me  eleva, 
he  de  hacer  como  quien  Coy; 
y  aunque  fu  olvido  me  yela, 
lu  remifsíon  me  acobarda, 
viviendo  en  mi  amor  eterna, 

Patfafe. 

me  paffo  con  Cefarino, 
que  fue  mi  afición  primera, 

*{0m.  Qué  dices? 

Efto  que  efcuchas. 

Ccfarm  Efto  ha  de  fer. 

Rom*  No  lo  creas, 
que  mi  efpada::- 
Cefar.  Efta  es  mi  mano. 


las  Sabinas • 

y  mira  bien  lo  que  intentas, 
que  tengo  muchas  ventajas, 
Aurijl.  No  te  arrojes ,  no  te  muevas, 
que  te  cortará  la  vida. 

1(om.  Si  tíi  le  ayudas,  qué  intenta 
mi  elperanza? 

Aurijl.  Con  Rofmira, 
que  es  alfombro  de  belleza, 
puedes  gaftar  tus  favores, 
que  afsi  mejora  de  Reyna 
Roma. 

%om.  A  lo  que  ordena  el  hado, 
vana  es  yá  la  refiftencia; 
viva  Rofmira  en  mi  amor. 

Cefar.  Y  mi  vida  en  Auriftela. 
^Aurijl.  Y  mi  gufto  en  Cefirino. 
$\ofm.Y  acabe  aquí  la  Comedia, 
pidiendo  yo  ,  como  humilde, 
perdón  por  mi,  y  los  Poetas. 


fin. 
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